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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
 evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be,  
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 



 

 

 
                     
 

 
 

 

POLAND

 Aviation: Transport Services 

Agreement signed at Warsaw June 16, 2001; 
Entered into force September 15, 2003. 
With annexes. 



AIR TRAHSPOR'l' AGRBEMEN'l' 

'l'BB GOVBRNMBN'l' 01' 

'l'BB UNI'l'BD S'l'A'l'BS 01' AMERICA 

AND 

'l'BB GOVBRNMBH'l' 01' 

'l'BB REPUBLIC 01' POLAND 

The Government of the United States of America and the 
Government of the Republic of Poland (hereinafter, "the 
Parties"); 

Desiring to promote an international aviation system based 
on competition among airlines in the marketplace with 
minimum government interference and regulation; 

Desiring to facilitate the expansion of international air 
transport opportunities; 

Desiring to make it possible for airlines to offer the 
traveling and shipping public a variety of service options 
at the lowest prices that are not discriminatory and do not 
represent abuse of a dominant position, and wishing to 
encourage individual airlines to develop and implement 
innovative and competitive prices; 

Desiring to ensure the highest degree of safety and 
security in international air transport and reaffirming 
their grave concern about acts or threats against the 
security of aircraft, which jeopardize the safety of 
persons or property, adversely affect the operation of air 
transportation, and undermine public confidence in the 
safety of civil aviation; and 

Being Parties to the Convention on International Civil 
Aviation, opened for signature at Chicago on December 7, 
1944; 

Have agreed as follows: 
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Article 1 

Definitions 

For the purposes of this Agreement, unless otherwise 
stated, the term: 

1. "Aeronautical authorities" means, in the case of the 
United States of America, the Department of Transportation, 
or its successor, and in the case of the Republic of 
Poland, the Minister of Transport and Maritime Economy, and 
any person or agency authorized to perform the functions 
exercised at the present time by the said Minister; 

2. "Agreement" means this Agreement, its Annexes, and any 
amendments thereto; 

3. "Air transportation" means the public carriage by 
aircraft of passengers, baggage, cargo, and mail, 
separately or in combination, for remuneration or hire; 

4. "Convention" means the Convention on International 
Civil Aviation, opened for signature at Chicago on 
December 7, 1944, and includes: 

a. any amendment that has entered into force under 
Article 94(a) of the Convention and has been ratified by 
both Parties, and 

b. any Annex or any amendment thereto adopted under 
Article 90 of the Convention, insofar as such Annex or 
amendment is at any given time effective for both Parties; 

5. "Designated airline" means an airline designated and 
authorized in accordance with Article 3 of this Agreement; 

6. "Full cost" means the cost of providing service plus a 
reasonable charge for administrative overhead; 

7. "International air transportation" means air 
transportation that passes through the airspace over the 
territory of more than one State; 

8. "Price" means any fare, rate or charge for the 
carriage of passengers (and their baggage) and/or cargo 
(excluding mail) in air transportation charged by airlines, 
including their agents, and the conditions governing the 
availability of such fare, rate or charge; 

9. "Stop for non-traffic purposes" means a landing for 
any purpose other than taking on or discharging passengers, 
baggage, cargo and/or mail in air transportation; 

10. "Territory of a Party" means the land areas under the 
sovereignty, jurisdiction, protection, or trusteeship of a 
State whose government is a Party to this Agreement, and 
the territorial waters adjacent thereto; and 
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11. "User charge" means a charge imposed on airlines for 
the provision of airport, air navigation, or aviation 
security facilities or services including related services 
and facilities. 

Article 2 

Grant of Rights 

1. Each Party grants to the other Party the following 
rights for the conduct of international air transportation 
by the airlines of the other Party: 

a. the right to fly across its territory without landing; 

b. the right to make stops in its territory for 
non-traffic purposes; and 

c. the rights otherwise specified in this Agreement. 

2. Nothing in this Article shall be deemed to confer on 
the airline or airlines of one Party the rights to take on 
board, in the territory of the other Party, passengers, 
their baggage, cargo, or mail carried for compensation and 
destined for another point in the territory of that other 
Party. 

Article 3 

Designation and Authorization 

1. Each Party shall have the right to designate as many 
airlines as it wishes to conduct international air 
transportation in accordance with this Agreement and to 
withdraw or alter such designations. Such designations 
shall be transmitted to the other Party in writing through 
diplomatic channels, and shall identify whether the airline 
is authorized to conduct the type of air transportation 
specified in Annex I or in Annex II or both. 

2. On receipt of such a designation, and of applications 
from the designated airline, in the form and manner 
prescribed for operating authorizations and technical 
permissions, the other Party shall grant appropriate 
authorizations and permissions with minimum procedural 
delay, provided: 

a. substantial ownership and effective control of that 
airline are vested in the Party designating the airline, 
nationals of that Party, or both; 

b. the designated airline is qualified to meet the 
conditions prescribed under the laws and regulations 
normally applied to the operation of international air 
transportation by the Party considering the application or 
applications; and 
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c. the Party designating the airline is maintaining and 
administering the standards set forth in Article 6 (Safety) 
and Article 7 (Aviation Security). 

Article 4 

Revocation of Authorization 

1. Either Party may withhold, revoke, limit or impose 
conditions on the operating authorizations or technical 
permissions of an airline designated by the other Party 
where: 

a. substantial ownership and effective control of that 
airline are not vested in the other Party, the Party's 
nationals, or both; 

b. that airline has failed to comply with the laws and 
regulations referred to in Article 5 (Application of Laws) 
of this Agreement; or 

c. the other Party is not maintaining and administering 
the standards as set forth in Article 6 (Safety). 

2. Unless immediate action is essential to prevent 
further noncompliance with subparagraphs l(b) or l(c) of 
this Article, the rights established by this Article shall 
be exercised only after consultation with the other Party. 

3. This Article does not limit the rights of either Party 
to withhold, revoke, limit or impose conditions on the 
operating authorization or technical permission of an 
airline or airlines of the other Party in accordance with 
the provisions of Article 7 (Aviation Security). 

Article 5 

Application of Laws 

1. While entering, within, or leaving the territory of 
one Party, its laws and regulations relating to the 
operation and navigation of aircraft shall be complied with 
by the other Party's airlines. 

2. While entering, within, or leaving the territory of 
one Party, its laws and regulations relating to the 
admission to or departure from its territory of passengers, 
crew or cargo on aircraft (including regulations relating 
to entry, clearance, aviation security, immigration, 
passports, customs and quarantine or, in the case of mail, 
postal regulations) shall be complied with by, or on behalf 
of, such passengers, crew or cargo of the other Party's 
airlines. 
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Article 6 

Sqfety 

1. Each Party shall recognize as valid, for the purpose 
of operating the air transportation provided for in this 
Agreement, certificates of airworthiness, certificates of 
competency, and licenses issued or validated by the other 
Party and still in force, provided that the requirements 
for such certificates or licenses at least equal the 
minimum standards that may be established pursuant to the 
Convention. Each Party may, however, refuse to recognize 
as valid for the purpose of flight above its own territory, 
certificates of competency and licenses granted to or 
validated for its own nationals by the other Party. 

2. Either Party may request consultations concerning the 
safety standards maintained by the other Party relating to 
aeronautical facilities, aircrews, aircraft, and operation 
of the designated airlines. If, following such 
consultations, one Party finds that the other Party does 
not effectively maintain and administer safety standards 
and requirements in these areas that at least equal the 
minimum standards that may be established pursuant to the 
Convention, the other Party shall be notified of such 
findings and the steps considered necessary to conform with 
these minimum standards, and the other Party shall take 
appropriate corrective action. Each Party reserves the 
right to withhold, revoke, or limit the operating 
authorization or technical permission of an airline or 
airlines designated by the other Party in the event the 
other Party does not take such appropriate corrective 
action within a reasonable time. 

Article 7 

Aviation Security 

1. In accordance with their rights and obligations under 
international law, the Parties reaffirm that their 
obligation to each other to protect the security of civil 
aviation against acts of unlawful interference forms an 
integral part of this Agreement. Without limiting the 
generality of their rights and obligations under 
international law, the Parties shall in particular act in 
conformity with the provisions of the Convention on 
Offenses and Certain Other Acts Committed on Board 
Aircraft, signed at Tokyo on September 14, 1963, the 
Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of 
Aircraft, signed at The Hague on December 16, 1970, and 
the Convention for the Suppression of Unlawful Acts 
against the Safety of Civil Aviation, signed at Montreal 
on September 23, 1971. 

2. The Parties shall provide upon request all necessary 

assistance to each other to prevent acts of unlawful 

seizure of civil aircraft and other unlawful acts against 
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the safety of such aircraft, of their passengers and crew, 
and of airports and air navigation facilities, and to 
address any other threat to the security of civil aviation. 

3. The Parties shall, in their mutual relations, act in 
conformity with the aviation security standards and 
appropriate recommended practices established by the 
International Civil Aviation Organization and designated as 
Annexes to the Convention; they shall require that 
operators of aircraft of their registry, operators of 
aircraft who have their principal place of business or 
permanent residence in their territory, and the operators 
of airports in their territory act in conformity with such 
aviation security provisions. 

4. Each Party agrees to observe the security provisions 
required by the other Party for entry into, for departure 
from, and while within the territory of that other Party 
and to take adequate measures to protect aircraft and to 
in~pect passengers, crew, and their baggage and carry-on 
items, as well as cargo and aircraft stores, prior to and 
during boarding or loading. Each Party shall also give 
sympathetic consideration to any request from the other 
Party for special security measures to meet a particular 
threat. 

5. When an incident or threat of an incident of unlawful 
seizure of aircraft or other unlawful acts against the 
safety of passengers, crew, aircraft, airports or air 
navigation facilities occurs, the Parties shall assist each 
other by facilitating communications and other appropriate 
measures intended to terminate rapidly and safely such 
incident or threat. 

6. When a Party has reasonable grounds to believe that 
the other Party has departed from the aviation security 
provisions of this Article, the aeronautical authorities of 
that Party may request immediate consultations with the 
aeronautical authorities of the other Party. Failure to 
reach a satisfactory agreement within 15 days from the date 
of such request shall constitute grounds to withhold, 
revoke, limit, or impose conditions on the operating 
authorization and technical permissions of an airline or 
airlines of that Party. When required by an emergency, a 
Party may take interim action prior to the expiry of 15 
days. 

Article 8 

Commercial Opportunities 

1. The airlines of each Party shall have the right to 
establish offices, representations and/or branches in the 
territory of the other Party for the promotion and sale of 
air transportation in accordance with the applicable 
national laws and regulations of the other Party, provided 

-~·~....____._______________________ ------- --- ------·-----------------~---·-------·--· -------·-------
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that they are administered in a non-discriminatory manner 
and do not limit the rights provided in this paragraph. 

2. The designated airlines of each Party shall be 
entitled, in accordance with the laws and regulations of 
the other Party relating to entry, residence, and 
employment, to bring in and maintain in the territory of 
the other Party managerial, sales, technical, operational, 
and other specialist staff required for the provision of 
air transportation. 

3. Each designated airline shall have the right to 
perform its own ground-handling in the territory of the 
other Party ("self-handling") or, at its option, select 
among competing agents authorized by competent authorities 
for such services in whole or in part. The rights shall be 
subject only to physical constraints resulting from 
considerations of airport safety. Where such 
considerations preclude self-handling, ground services 
shall be available on an equal basis to all airlines; 
charges shall be based on the costs of services provided; 
and such services shall be comparable to the kind and 
quality of services as if self-handling were possible. 

4. Any airline of each Party may engage in the sale of 
air transportation in the territory of the other Party 
directly and, at the airline's discretion, through its 
agents, except as may be specifically provided by the 
charter regulations of the country in which the charter 
originates that relate to the protection of passenger 
funds, and passenger cancellation and refund rights. Each 
airline shall have the right to sell such transportation, 
and any person shall be free to purchase such 
transportation, in the currency of that territory or in 
freely convertible currencies. Either Party may maintain 
and enforce its applicable national laws and regulations, 
provided that they are administered in a non-discriminatory 
manner and do not limit the rights provided in this 
paragraph. 

5. Each airline shall have the right to convert and remit 
to its country, on demand, local revenues from the exercise 
of rights under this Agreement in excess of sums locally 
disbursed. Conversion and remittance shall be permitted 
promptly without restrictions or taxation in respect 
thereof at the rate·of exchange applicable to current 
transactions and remittance on the date the airline makes 
the initial application for remittance. Either Party may 
maintain and enforce its applicable national laws and 
regulations, provided that they are administered in a non
discriminatory manner and do not limit the rights provided 
in this paragraph. 

6. The airlines of each Party shall be permitted to pay 
for local expenses, including purchases of fuel, in the 
territory of the other Party in local currency. At their 
discretion, the airlines of each Party may pay for such 
expenses in the territory of the other Party in freely 

~::-:::::-==::::::======---.:.::=--:::==_:_-___-_~----. 
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convertible currencies according to local currency 
regulation. 

7. In operating or holding out the authorized services on 
the agreed routes, any designated airline of one Party may 
enter into cooperative marketing arrangements such as 
blocked-space, code-sharing or leasing arrangements, with 

a) an airline or airlines of either Party; 

b) an airline or airlines of a third country, provided 
that such third country authorizes or allows comparable 
arrangements between the airlines of the other Party and 
other airlines on services to, from and via such third 
country; and 

c) a surface transportation provider of any country; 

provided that all participants in such arrangements (i) 
hold the appropriate authority and (ii) meet the 
requirements normally applied to such arrangements. 

8. Notwithstanding any other provision of this Agreement, 
airlines and indirect providers of cargo transportation of 
both Parties shall be permitted, without restriction, to 
employ in connection with international air transportation 
any surface transportation for cargo to or from any points 
in the territories of the Parties or in third countries, 
including transport to and from all airports with customs 
facilities, and including, where applicable, the right to 
transport cargo in bond under applicable laws and 
regulations. Such cargo, whether moving by surface or by 
air, shall have access to airport customs processing and 
facilities. Airlines may elect to perform their own 
surface transportation or to provide it through 
arrangements with other surface carriers, including surface 
transportation operated by other airlines and indirect 
providers of cargo air transportation. Such intermodal 
cargo services may be offered at a single, through price 
for the air and surface transportation combined, provided 
that shippers are not misled as to the facts concerning 
such transportation. 

Article 9 

Customs Duties and Charges 

1. On arriving in the territory of one Party, aircraft 
operated in international air transportation by the 
designated airlines of the other Party, their regular 
equipment, ground equipment, fuel, lubricants, consumable 
technical supplies, spare parts (including engines), 
aircraft stores (including but not limited to such items of 
food, beverages and liquor, tobacco and other products 
destined for sale to or use by passengers in limited 
quantities during flight), and other items intended for or 
used solely in connection with the operation or servicing 
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of aircraft engaged in international air transportation 
shall be exempt, on the basis of reciprocity, from all 
import restrictions, property taxes and capital levies, 
customs duties, excise taxes, and similar fees and charges 
that are (i) imposed by the national authorities, and (ii) 
not based on the cost of services provided, provided that 
such equipment and supplies remain on board the aircraft. 

2. There shall also be exempt, on the basis of 
reciprocity, from the taxes, levies, duties, fees and 
charges referred to in paragraph 1 of this Article, with 
the exception of charges based on the cost of the service 
provided: 

a. aircraft stores introduced into or supplied in the 
territory of a Party and taken on board for use on outbound 
aircraft of an airline of the other Party engaged in 
international air transportation, even when these stores 
are to be used on a part of the journey performed over the 
territory of the Party in which they are taken on board; 

b. ground equipment and spare parts (including engines) 
introduced into the territory of a Party for the servicing, 
maintenance, or repair of aircraft of an airline of the 
other Party used in international air transportation; 

c. fuel, lubricants and consumable technical supplies 
introduced into or supplied in the territory of a Party for 
use in an aircraft of an airline of the other Party engaged 
in international air transportation, even when these 
supplies are to be used on a part of the journey performed 
over the territory of the Party in which they are taken on 
board; and 

d. promotional and advertising materials introduced into 
or supplied in the territory of one Party for use in that 
territory or taken on board for use on outbound aircraft of 
an airline of the other Party engaged in international air 
transportation, even when these stores are to be used on a 
part of the journey performed over the territory of the 
Party in which they are taken on board. 

3. Equipment and supplies referred to in paragraphs 1 and 
2 of this Article may be required to be kept under the 
supervision or control of the appropriate authorities. 

4. The exemptions provided by this Article shall also be 
available where the designated airlines of one Party have 
contracted with another airline, which similarly enjoys 
such exemptions from the other Party, for the loan or 
transfer in the territory of the other Party of the items 
specified in paragraphs 1 and 2 of this Article. 

-- ---------·-·'"· 
-·------~~----~---_._---·-~----------...........-_......._____ .. 




-10

Article 10 

User Charges 

1. User charges that may be imposed by the competent 
charging authorities or bodies of each Party on the 
airlines of the other Party shall be just, reasonable, not 
unjustly discriminatory, and equitably apportioned among 
categories of users. In any event, any such user charges 
shall be assessed on the airlines of the other Party on 
terms not less favorable than the most favorable terms 
available to any other airline at the time the charges are 
assessed. 

2. User charges imposed on the airlines of the other 
Party may reflect, but shall not exceed, the full cost to 
the competent charging authorities or bodies of providing 
the appropriate airport, airport environmental, air 
navigation, and aviation security facilities and services 
at the airport or within the airport system. Such charges 
may include a reasonable return on assets, after 
depreciation. Facilities and services for which charges 
are made shall be provided on an efficient and economic 
basis. 

3. Each Party shall encourage consultations between the 
competent charging authorities or bodies in its territory 
and the airlines using the services and facilities, and 
shall encourage the competent charging authorities or 
bodies and the airlines to exchange such information as may 
be necessary to permit an accurate review of the 
reasonableness of the charges in accordance with the 
principles of paragraphs (1) and (2) of this Article. Each 
Party shall encourage the competent charging authorities to 
provide users with reasonable notice of any proposal for 
changes in user charges to enable users to express their 
views before changes are made. 

4. Neither Party shall be held, in dispute resolution 
procedures pursuant to Article 14 (Settlement of Disputes), 
to be in breach of a provision of this Article, unless (i) 
it fails to undertake a review of the charge or practice 
that is the subject of complaint by the other Party within 
a reasonable amount of time; or (ii) following such a 
review it fails to take all steps within its power to 
remedy any charge or practice that is inconsistent with 
this Article. 

Article 11 

Fair Competition 

1. Each Party shall allow a fair and equal opportunity 
for the designated airlines of both Parties to compete in 
providing the international air transportation governed by 
this Agreement. 
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2. Each Party shall allow each designated airline to 
determine the frequency and capacity of the international 
air transportation it offers based upon commercial 
considerations in the marketplace. Consistent with this 
right, neither Party shall unilaterally limit the volume of 
traffic, frequency or regularity of service, or the 
aircraft type or types operated by the designated airlines 
of the other Party, except as may be required for customs, 
technical, operational, or environmental reasons under 
uniform conditions consistent with Article 15 of the 
Convention. 

3. Neither Party shall impose on the other Party's 

designated airlines a first-refusal requirement, uplift 

ratio, no-objection fee, or any other requirement with 

respect to capacity, frequency or traffic that would be 

inconsistent with the purposes of this Agreement. 


4. Neither Party shall require the filing of schedules, 
programs for charter flights, or operational plans by 
airlines of the other Party for approval, except as may be 
required on a non-discriminatory basis to enforce the 
uniform conditions foreseen by paragraph 2 of this Article 
or as may be specifically authorized in an Annex to this 
Agreement. If a Party requires filings for information 
purposes, it shall minimize the administrative burdens of 
filing requirements and procedures on air transportation 
intermediaries and on designated airlines of the other 
Party. 

Article 12 

Pricing 

1. Each Party shall allow prices for air transportation 

to be established by each airline based upon commercial 

considerations in the marketplace. Intervention by the 

Parties shall be limited to: 


a. prevention of unreasonably discriminatory prices or 

practices; 


b. protection of consumers from prices that are 
unreasonably high or restrictive due to the abuse of a 

dominant position; and 


c. protection of airlines from prices that are 
artificially low due to direct or indirect governmental 

subsidy or support. 


2. Prices for international air transportation between 
the territories of the Parties shall not be required to be 
filed. Notwithstanding the foregoing, the designated 
airlines of the Parties shall continue to provide immediate 
access, on request, to information on historical, existing, 
and proposed prices to the aeronautical authorities of the 

------··-~---~------ - .........___________ ............______·---·-------'·--'-------'-·---·----- ----·-·-------------·-- ----··---·------ 
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Parties in a manner and format acceptable to those 
aeronautical authorities. 

3. Neither Party shall take unilateral action to prevent 
the inauguration or continuation of a price proposed to be 
charged or charged by 

(i) an airline of either Party for international air 
transportation between the territories of the Parties, or 

(ii) an airline of one Party for international air 
transportation between the territory of the other Party and 
any other country, including in both cases transportation 
on an interline or intraline basis. If either Party 
believes that any such price is inconsistent with the 
considerations set forth in paragraph (1) of this Article, 
it shall request consultations and notify the other Party 
of the reasons for its dissatisfaction as soon as possible. 
These consultations shall be held not later than 30 days 
after receipt of the request, and the Parties shall 
cooperate in securing information necessary for reasoned 
resolution of the issue. If the Parties reach agreement 
with respect to a price for which a notice of 
dissatisfaction has been given, each Party shall use its 
best efforts to put that agreement into effect. Without 
such mutual agreement, the price shall go into effect or 
continue in effect. 

Article 13 

Consultations 

Either Party may, at any time, request consultations 
relating to this Agreement. Such consultations shall begin 
at the earliest possible time, but not later than 60 days 
from the date the other Party receives the request unless 
otherwise agreed. If the requesting Party considers that 
expedited consultations are necessary to address a matter 
that it considers urgent, such consultations shall begin 
within 30 days from the date the other Party receives the 
request. 

Article 14 

Settlement of Disputes 

1. Any dispute arising under this Agreement, except those 
that may arise under paragraph 3 of Article 12 (Pricing), 
that is not resolved by a first round of formal 
consultations may be referred by agreement of the Parties 
for decision to some person or body. If the Parties do not 
so agree, the dispute shall, at the request of either 
Party, be submitted to arbitration in accordance with the 
procedures set forth below. 
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2. Arbitration shall be by a tribunal of three 
arbitrators to be constituted as follows: 

a. Within 30 days after the receipt of a request for 
arbitration, each Party shall name one arbitrator. Within 
60 days after these two arbitrators have been named, they 
shall by agreement appoint a third arbitrator, who shall 
act as President of the arbitral tribunal; 

b. If either Party fails to name an arbitrator, or if the 
third arbitrator is not appointed in accordance with 
subparagraph a of this paragraph, either Party may request 
the President of the Council of the International Civil 
Aviation Organization to appoint the necessary arbitrator· 
or arbitrators within 30 days. If the President of the 
Council is of the same nationality as one of the Parties, 
the most senior Vice President who is not disqualified on 
that ground shall make the appointment. 

3. Except as otherwise agreed, the arbitral tribunal 
shall determine the limits of its jurisdiction in 
accordance with this Agreement and shall establish its own 
procedural rules. The tribunal, once formed, may recommend 
interim relief measures pending its final determination. 
At the direction of the tribunal or at the request of 
either of the Parties, a conference to determine the 
precise issues to be arbitrated and the specific procedures 
to be followed shall be held not later than 15 days after 
the tribunal is fully constituted. 

4. Except as otherwise agreed or as directed by the 
tribunal, each Party shall submit a memorandum within 45 
days of the time the tribunal is fully constituted. 
Replies shall be due 60 days later. The tribunal shall 
hold a hearing at the request of either Party or on its own 
initiative within 15 days after replies are due. 

5. The tribunal shall attempt to render a written 
decision within 30 days after completion of the hearing or, 
if no hearing is held, after the date both replies are 
submitted. The decision of the majority of the tribunal 
shall prevail. 

6. The Parties may submit requests for clarification of 
the decision within 15 days after it is rendered and any 
clarification given shall be issued within 15 days of such 
request. 

7. Each Party shall, to the degree consistent with its 
national law, give full effect to any decision or award of 
the arbitral tribunal. 

8. The expenses of the arbitral tribunal, including the 
fees and expenses of the arbitrators, shall be shared 
equally by the Parties. Any expenses incurred by the 
President of the Council of the International Civil 
Aviation Organization in connection with the procedures of 

-·------~----------..----------- -------=-·:::::::=======---·---_:-=:=--=-~~-=------·_:-:_-

,, 
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paragraph 2. (b) of this Article shall be considered to be 
part of the expenses of the arbitral tribunal. 

Article 15 

Termination 

This Agreement shall be of indefinite duration. Either 
Party may, at any time, give notice in writing to the other 
Party of its decision to terminate this Agreement. Such 
notice shall be sent simultaneously to the International 
Civil Aviation Organization. This Agreement shall 
terminate at midnight (at the place of receipt of the 
notice to the other Party) immediately before the first 
anniversary of the date of receipt of the notice by the 
other Party, unless the notice is withdrawn by agreement of 
the Parties before the end of this period. 

Article 16 


Registration with the International Civil Aviation 

Organization 


This Agreement and all amendments thereto shall be 
registered with the International Civil Aviation 
Organization. 

Article 17 

Multilateral Agreements 

If, after entry into force of this Agreement, both Parties 
become party to a multilateral agreement that addresses 
matters covered by this Agreement, they shall consult to 
determine whether the Agreement should be revised to take 
into account the multilateral agreement. 

Article 18 

Entry into Force 

This Agreement shall enter into force through an exchange 
of diplomatic notes confirming that the internal procedures 
of each Party have been completed. The Agreement shall 
enter into force on the date of the later note. From the 
date of its entry into force, this Agreement shall 
supersede the Air Transport Agreement between the 
Government of the United States of America and the 
Government of the Polish People's Republic, signed at 
Warsaw on February 1, 1988, as amended. 



-15

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized 
by their respective Governments, have signed this 
Agreement. 

DONE at ~OA.4~ , t.his .S'±~,,.,,_ H, ~ - ,day of 2001, 
in duplicate, in the English and Polish lan~each 
text being equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF POLAND: 

- ------·-------------- ·--~--. 
----~------------------·------.~------·--------------·-··---- -·-
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ANNEX I 

Scheduled Air Transportation 

Section 1 

Routes 

Airlines of each Party designated under this Annex shall, 
in accordance with the terms of their designation, be 
entitled to perform scheduled international air 
transportation between points on the following routes: 

A. Routes for the airline or airlines designated by the 
Government of the United States of America: 

1. From points behind the United States of America via 
the United States of America and intermediate points to a 
point or points in the Republic of Poland and beyond. 

2. For all-cargo service or services, between the 
Republic of Poland and any point or points. 

B. Routes for the airline or airlines designated by the 
Government of the Republic of Poland: 

1. From points behind the Republic of Poland via the 
Republic of Poland and intermediate points to a point or 
points in the United States of America and beyond. 

2. For all-cargo service or services, between the United 
States of America and any point or points. 

Section 2 

Operational Flexibility 

Each designated airline may, on any or all flights and at 
its option: 

1. operate flights in either or both directions; 

2. combine different flight numbers within one aircraft 
operation; 

3. serve behind, intermediate, and beyond points and 
points in the territories of the Parties on the routes in 
any combination and in any order; 

4. omit stops at any point or points; 

5. transfer traffic from any of its aircraft to any of 
its other aircraft at any point on the routes; and 

6. serve points behind any point in its territory with or 
without change of aircraft or flight number and may hold 
out and advertise such services to the public as through 
services; 

--~~----- ____,_______..~------------ -- ·------------
-----o~·--- ---------. ------_____._..,__________....______ ----·---~--. --
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without directional or geographic limitation and without 
loss of any right to carry traffic otherwise permissible 
under this Agreement; provided that, with the exception of 
all-cargo services, the service serves a point in the 
territory of the Party designating the airline. 

Section 3 

Change of Gauge 

On any segment or segments of the routes above, any 
designated airline may perform international air 
transportation without any limitation as to change, at any 
point on the route, in type or number of aircraft operated; 
provided that, with the exception of all-cargo services, in 
the outbound direction, the transportation beyond such 
point is a continuation of the transportation from the 
territory of the Party that has designated the airline and, 
in the inbound direction, the transportation to the 
territory of the Party that has designated the airline is a 
continuation of the transportation !rom beyond such point. 

ANNEX II 

Charter Air Transportation 

Section 1 

Airlines of each Party designated under this Annex shall, 
in accordance with the terms of their designation, have the 
right to carry international charter traffic of passengers 
(and their accompanying baggage) and/or cargo (including, 
but not limited to, freight forwarder, split, and 
combination (passenger/cargo) charters): 

Between any point or points in the territory of the Party 
that has designated the airline and any point or points in 
the territory of the other Party; and 

Between any point or points in the territory of the other 
Party and any point or points in a third country or 
countries, provided that, except with respect to cargo 
charters, such service constitutes part of a continuous 
operation, with or without a change of aircraft, that 
includes service to the homeland for the purpose of 
carrying local traffic between the ~omeland and the 
territory of the other Party. 

In the performance of services covered by this Annex, 
airlines of each Party designated under this Annex shall 
also have the right: (1) to make stopovers at any points 
whether within or outside of the territory of either Party; 
(2) to carry transit traffic through the other Party's 
territory; (3) to combine on the same aircraft traffic 
originating in one Party's territory, traffic originating 
in the other Party's territory, and traffic originating in 
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third countries; and (4) to perform international air 
transportation without any limitation as to change, at any 
point on the route, in type or number of aircraft operated; 
provided that, except with respect to cargo charters, in 
the outbound direction, the transportation beyond such 
point is a continuation of the transportation from the 
territory of the Party that has designated the airline and 
in the inbound direction, the transportation to the 
territory of the Party that has designated the airline is a 
continuation of the transportation from beyond such point. 

Each Party shall extend favorable consideration to 
applications by airlines of the other Party to carry 
traffic not covered by this Annex on the basis of comity 
and reciprocity. 

Section 2 

Any airline designated by either Party performing 
international charter air transportation originating in the 
territory of either Party, whether on a one-way or round
trip basis, shall have the option of complying with the 
charter laws, regulations, and rules either of its homeland 
or of the other Party. If a Party applies different rules, 
regulations, terms, conditions, or limitations to one or 
more of its airlines, or to airlines of different 
countries, each designated airline shall be subject to the 
least restrictive of such criteria. 

However, nothing contained in the above paragraph shall 
limit the rights of either Party to require airlines 
designated under this Annex by either Party to adhere to 
requirements relating to the protection of passenger funds 
and passenger cancel lat.ion and refund rights. 

Section 3 

Except with respect to the consumer protection rules 
referred to in the preceding paragraph, neither Party shall 
require an airline designated under this Annex by the other 
Party, in respect of the carriage of traffic from the 
territory of that other Party or of a third country on a 
one-way or round-trip basis, to submit more than a 
declaration of conformity with the applicable laws, 
regulations and rules referred to under section 2 of this 
Annex or of a waiver of these laws, regulations, or rules 
granted by the applicable aeronautical authorities. 

ANNEX III 

Principles of Non-Discrimination Within 
and Competition among Computer Reservations Systems 

Recognizing that Article 11 (Fair Competition) of this 
Agreement guarantees the airlines of both Parties "a fair 
and equal opportunity to compete," 

---~--~··~·~--~~-·-- ·-·----··---------·-··--------·----~--------· ··~-~._._..______.__,__ ___________________________ .________ -------~----· 
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Considering that one of the most important aspects of the 
ability of an airline to compete is its ability to inform 
the public of its services in a fair and impartial manner, 
and that, therefore, the quality of information about 
airline services available to travel agents who directly 
distribute such information to the traveling public and the 
ability of an airline to offer those agents competitive 
computer reservations systems (CRSs) represent the 
foundation for an airline's competitive opportunities, and 

Considering that it is equally necessary to ensure that the 
interests of the consumers of air transport products are 
protected from any misuse of such information and its 
misleading presentation and that airlines and travel agents 
have access to effectively competitive computer 
reservations systems: 

1. The Parties agree that CRSs will have integrated 
primary displays for which: 

a. Information regarding international air services, 
including the construction of connections on those 
services, shall be edited and displayed based on non
discriminatory and objective criteria that are not 
influenced, directly or indirectly, by airline or market 
identity. Such criteria shall apply uniformly to all 
participating airlines. 

b. CRS data bases shall be as comprehensive as possible. 

c. CRS vendors shall not delete information submitted by 
participating airlines; such information shall be accurate 
and transparent; for example, code-shared and change-of
gauge flights and flights with stops should be clearly 
identified as having those characteristics. 

d. All CRSs that are available to travel agents who 
directly distribute information about airline services to 
the traveling public in either Party's territory shall not 
only be obligated to, but shall also be entitled to, 
operate in conformance with the CRS rules that apply in the 
territory where the CRS is being operated. 

e. Travel agents shall be allowed to use any of the 
secondary displays available through the CRS so long as the 
travel agent makes a specific request for that display. 

2. A Party shall require that each CRS vendor operating 
in its territory allow all airlines willing to pay any 
applicable non-discriminatory fee to participate in its 
CRS. A Party shall require that all distribution 
facilities that a system vendor provides shall be offered 
on a non-discriminatory basis to participating airlines. A 
Party shall require that CRS vendors display, on a non
discriminatory, objective, carrier-neutral and market
neutral basis, the international air services of 
participating airlines in all markets in which they wish to 
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sell those services. Upon request, a CRS vendor shall 
disclose details of its data base update and storage 
procedures, its criteria for editing and ranking 
information, the weight given to such criteria, and the 
criteria used for selection of connect points and inclusion 
of connecting flights. 

3. CRS vendors operating in the territory of one Party 
shall be entitled to bring in, maintain, and make freely 
available their CRSs to travel agencies or travel companies 
whose principal business is the distribution of travel
related products in the territory of the other Party if the 
CRS complies with these principles. 

4. Neither Party shall, in its territory, impose or 
permit to be imposed on the CRS vendors of the other Party 
more stringent requirements with respect to access to and 
use of communication facilities, selection and use of 
technical CRS hardware and software, and the technical 
installation of CRS hardware, than those imposed on its own 
CRS vendors. 

5. Neither Party shall, in its territory, impose or 
permit to be imposed on the CRS vendors of the other Party 
more restrictive requirements with respect to CRS displays 
(including edit and display parameters), operation, or sale 
than those imposed on its own CRS vendors. 

6. CRSs in use in the territory of one Party that comply 
with these principles and other relevant non-discriminatory 
regulatory, technical, and security standards shall be 
entitled to effective and unimpaired access in the 
territory of the other Party. One aspect of this is that a 
designated airline shall participate in such a system as 
fully in its homeland territory as it does in any system 
offered to travel agents in the territory of the other 
Party. Owners/operators of CRSs of one Party shall have 
the same opportunity to own/operate CRSs that conform to 
these principles within the territory of the other Party as 
do owners/operators of that Party. Each Party shall ensure 
that its airlines and its CRS vendors do not discriminate 
against travel agents in their homeland territory because 
of their use or possession of a CRS also operated in the 
territory of the other Party. 

ANNEX IV 

Transitional Arrangements 

The following transitional provisions shall limit the 
exercise of the rights set out in Article 8, paragraph 3, 
and Annex I, as set out below. These limitations shall 
expire on December 31, 2003, or on such earlier date as 
provided in this Annex. 
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Article 8, Paragraph 3 - Groundhandling 

At airports in the Republic of Poland other than Warsaw's 
Chopin Airport, the following provision shall apply until 
December 31, 2002 or when self-handling becomes available 
at a Polish airport or airports served by an airline 
designated by the United States of America, whichever is 
earlier: 

The designated airlines of the United States of America 
shall have the right to select their own handling agents in 
every airport in the Republic of Poland from among 
companies authorized to provide such services to any 
airline at the airport. The Parties agree that airport 
groundhandling services will be provided to the scheduled 
and charter airlines without discrimination and on a basis 
no less favorable than that provided for the national 
airline or airlines. 

Annex 1 

A. Notwithstanding the provisions of Section 1 Routes Al 
and A2, airlines of the United States of America may 
operate on the following route: 

From points in the United States of America via 
intermediate points* to Warsaw, Krakow and two additional 
points in the Republic of Poland1 and beyond* without 
geographical or directional limitation. 

*Intermediate/beyond points: Austria, Belgium, Canada, 
Czech Republic/Slovakia, Denmark, Finland, the Federal 
Republic of Germany, France, Hungary, Iceland, Ireland, the 
Netherlands, Norway, Romania, Sweden, Switzerland, Spain, 
and the United Kingdom. Designated airlines of the United 
States of America may serve any intermediate/beyond points 
for code-share only services, without local traffic rights 
between these points and the Republic of Poland. The 
United States of America will notify the Republic of Poland 
by diplomatic note of its choices, which may be changed on 
30 days' notice. 

1 These points are to be selected by the United States of America, which 
will notify the Republic of Poland of its choice by diplomatic note. 
These selections may be changed by the United States of America, 
following 30 days' notice to the Republic of Poland. In addition, 
airlines designated by the United States may serve any points in the 
Republic of Poland on a code-share only basis. 
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B. Notwithstanding the provisions of Section 1 Routes Bl 
and B2, airlines of the Republic of Poland may operate on 
the following route: 

From points in the Republic of Poland via intermediate 
points** to New York, Chicago, Los Angeles, and Miami and 
two additional points2 and beyond** without geographical or 
directional limitation. 

**Intermediate/beyond points: Austria, Belgium, Canada, 
Czech Republic/Slovakia, Denmark, Finland, the Federal 
Republic of Germany, France, Hungary, Iceland, Ireland, the 
Netherlands, Norway, Romania, Sweden, Switzerland, Spain, 
and the United Kingdom. Designated airlines of the 
Republic of Poland may serve any intermediate/beyond points 
for code-share only services, without local traffic rights 
between these points and the United States of America. The 
Republic of Poland will notify the United States of America 
by diplomatic note of its choices, which may be changed on 
30 days' notice. 

2 
These points are to be selected by the Republic of Poland, which will 

notify the United States of America of its choices by diplomatic note. 
These selections may be changed by the Republic of Poland, following 30 
days' notice to the United States of Pimerica. In addition, airlines 
designated by the Republic of Poland may serve any points in the United 
States of America on a code-share only basis. 
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UMOWA 

MI~DZY 

RZt\I)EM STAN6W ZJEDNOCZONYCH AMERYKI 

A RZJ\DEM RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

0 TRANSPORCIE LOTNICZYM 

~ Stanow Zjednoczonych Ameryki i ~d Rzeczypospolitej Polskiej 

(zwane dalej "Stronami"); 


D~ do wspierania systemu lotnictwa miC(dzynarodowego, opartego na 
rynkowej konkurencji miC(Clzy przedsiC(biorstwami lotniczymi, przy 
minimalnej ingerencji i regulacji ze strony rnt<Iu; 

~ do ulatwienia rozszerzenia mozliwosci rozwoju miC(dzynarodowego 
transportu lotniczego; 

Dw do umoZliwienia przedsictbiorstwom lotniczym oferowania pasai:erom 
i spedytorom roi:norodnych uslug po najnii:szych cenach, ktore nie s~ 
dyskryminujl\_Ce i nie wynikaj~ z nadui:ycia pozycji dominuj~cej; oraz 
pragIUlC zachC(Ca.C poszczeg61ne przedsiC(biorstwa lotnicze do zaoferowania i 
stosowania cen innowacyjnych i konkurencyjnych; 

D~ do zapewnienia najwyi:szego stopnia bezpieczenstwa i ochrony 

miC(dzynarodowego transportu lotniczego oraz potwierdzaj~c swoje powazne 

zaniepokojenie czynami lub grozbami skierowanymi przeciwko 

bezpieczenstwu statkow powietrznych, kt6re narai:aj~ bezpieczenstwo osob 

lub mienia, wplywaj~ ujemnie na funkcjonowanie transportu lotniczego oraz 

podwa.zaj~publiczne zaufanie odnosnie bezpieczenstwa lotnictwa cywilnego; 

oraz 

~ Stronami Konwencji o mictdzynarodowym lotnictwie cywiJnym, 

otwartej do podpisu w Chicago, dnia 7 grudnia 1944 roku, 


Uzgodnily, co nastC(puje: 
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Artykul 1 
Definicje 

ii 
Dia cel6w niniejszej Umowy, o ile nie ustalono inaczej, wyrai:enie: 

!I' 
ii 
'! 1. "Wladze lotnicze" oznacza w przypadlru Stan6w Zjednoczonych 

Ameryki, Departament Transportu lub jego sukcesora, a w przypadku 

i 
;i Rzeczypospolitej Polskiej, Ministra Transportu i Gospodark.i Morskiej lub 

kaz<ht oso~ lub urntd, upowaZnione do pelnienia funkcji wykonywanych 
obecnie przez wymienionego Ministra; 

I 
!1 
II 2. "Umowa" oznacza niniejsU\_ UmowC(, jej Zal~zniki wszelkie 

I 
,, zmiany do niej; 

3. "Przew6z lotniczy" oznacza publiczny przew6z statkiem 

ii 
I powie1rznym pasaZer6w, bagaZu, lad\Dlkow i poczty, oddzielnie lub l~znie, 

za wynagrodzeniem lub na zasadzie najmu; 

4. "Konwencja" oznacza KonwencjC( o mi~owym lotnictwie

II cywilnym, otwarbl do podpisu w Chicago chiia 7 grudnia 1944 roku i 
obejmuje:

!1 
d a. bZWt zmianC(, ktOra weszla w tycie zgodnie z ArtyktHem 94 (a); 

Konwencji i zostala ratyfikowana przez obie Strony, oraz !I 
b. katdy Zahlcznik lub kaz<ht zmianC( do niego, przyj~ zgodnie z 

ArtyktHem 90 Konwencji, o ile taki Zabtcznik lub zmiana w danym czasie 
stosowana jest przez obie Strony; 

S. "Wyznaczone przedsiC(biorstwo lotnicze" oznacza przedsiC(biorstwo 
lotnicze wyznaczone i upowai:nione zgodnie z ArtyktHem 3 niniejszej 
Umowy; 

I .,.
f 

~ ' I 
i ,, 
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6. "Pelny koszt" oznacza koszt swiadczenia uslugi wraz z rozs~ft 
ophlU\_ na poczet ogolnych kosztow administracyjnych; 

7. "Mi~owy przewoz lotniczy" oznacza przewoz lotniczy 
wykonywany w przestrzeni powietrznej nad terytorium wi~cej nii: jednego 
Panstwa; 

8. "Cena" oznacza ~. stawk~ lub ophl~ za przewoz pasai:erow (i 
ich bagai:u) i/lub ladunkow (z wyh\.czeniem poczty) transportem lotniczym, 
pobienulll przez przedsi~biorstwa lotnicze, wlflCzaj1tc ich agentow oraz 
wanmki zastosowania takiej taryfy, stawki lub oplaty; 

9. "Utdowanie w celach niehandlowych" oznacza 11\.dowanie w celach 
innych nii: zabranie lub wyladowanie pasai:erow, bagai:u, ladunkow i/lub 
poczty w przewozie lotniczym; 

10. "Terytorium Strony" oznacza obszary 11\.(lowe obj~te 
suwerennosc~ jurysdykcjl\, ochrollll lub powiernictwem pailstwa, ktorego 
rzl\_d jest StfolUl niniejszej Umowy oraz przylegaji\_ce do nich wody 
terytorialne; oraz 

11. "Oplata od UZytkownika" oznacza o~ nafozoJlll na 
przedsi~biorstwa lotnicze za udo~pnienie im portu lotniczego, urz1tdzen lub 
uslug w zakresie nawigacji lotniczej lub ochrony lotnictwa, wlflCzajf4_c 
~ z tym uslugi i Ul7JlC)zenia. 

Artykull 
Pmznanie praw 

1. KaZda Strona przyznaje drugiej Stronie nast~pujl\_ce prawa w 
zakresie wykonywania mi~owego przewozu lotniczego przez 
przedsi~biorstwa lotnicze drugiej Strony: 

a. prawo przelotu nad jej terytorium bez h\.dowania; 

b. prawo 11\.dowania na jej terytorium w celach niehandlowych; oraz 

I 


I 

-_J 
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c. prawa w inny spos6b okreslone w niniejszej Umowie. 

2. i:adne z postanowien niniejszego Artykuhl nie ~dzie 
traktowane jako przymanie przedsi~biorstwu lub przedsi~biorstwom 
lotniczym jednej Strony praw do zabierania na poklad, na terytorium drugiej 
Strony, pasaterow, ich bagaZu, ladunk6w lub poczty, przewozonych za 
oplaU\_ i udajl\_Cych si~ do innego punktu na terytorium tej drugiej Strony. 

Artykul3 

Wymaezenie i uoowat.nienie 


1. KaZda Strona b~dzie miala prawo wyznaczyc dowoirul ilosc 
przedsi~biorstw lotniczych do wykonywania mi~dzynarodowego przewozu 
lotniczego zgodnie z niniejs74 Umow1t oraz cofuitC lub zmienic takie 
wyznaczenia. Wyznaczenia takie powinny bye przekazane drugiej Stronie 
pisemnie drosit dyplomatycZillt i okreslaC czy przedsi~biorstwo lotnicze 
upowaZnione jest do wykonywania, okreslonego w Zah\.czniku I lub 
Zah\.cmiku II albo w obu Zah\_cznikach, rodzaju przewozu lotniczego. 

2. Po otrzymaniu takiego wyznaczenia oraz wniosk6w od 
wyznaczonego przedsi~biorstwa lotniczego zgodnie z fontlll i w trybie 
okreSlonym dla zezwolen eksploatacyjnych i zezwolen technicznych, druga 
Strona udzieli odpowiednich zezwolen z najmniejs74 proceduralru\_ zwlokl:\, 
pod warunkiem, Ze: 

a. przewai:ajl\_Ca czesc wlasno8ci i rzeczywista kontrola tego 
przedsi~biorstwa lotniczego naleZlt do Strony wyznaczajl\_Cej 
przedsi~biorstwo lotnicze, obywateli tej Strony, lub 11\_Cznie; 

b. wyznaczone przedsi~biorstwo lotnicze posiada kwalifikacje do 
spehrienia wanmk6w okreslonych w ustawach i przepisach nonnalnie 
stosowanych w odniesieniu do wykonywania mi~owego przewozu 
lotniczego przez StronC( rozpatrujl\_Cll wniosek lub wnioski; oraz 

c. Strona wyznaczajl\_Ca przedsi~biorstwo lotnicze utrzymuje i stosuje 
standardy okreslone w Artykule 6 (Bezpieczenstwo) i w Artykule 7 (Ochrona 
lotnictwa). 
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Artykul4 

Cofniecie zezwo(enia 


1. KaZda Strona mo:ie nie udzielic, cofiMlC, ograniczyc lub naloeyc 
wanmki na zezwolenia eksploatacyjne lub zezwolenia techniczne 
przedsi~biorstwa lotniczego wyznaczonego przez ~Stron~. jezeli: 

a. przewai:ajllCa cz~sc wlasnosci i rzeczywista kontrola tego 
przedsi~biorstwa lotniczego nie nalei:i\. do drugiej Strony, obywateli tej 
Strony, lub l1tCznie; 

b. to przedsi~biorstwo lotnicze nie przestrzega ustaw i przepisow, o 
kt6rych mowa w Artykule 5 (Stosowanie ustaw) niniejszej Umowy; albo 

c. druga Strona nie utrzymuje i nie stosuje standardow, o ktorych 
mowa w Artykule 6 (Bezpieczenstwo ). 

2. Prawa okreSlone w niniejszym Artykule mogll_ bye wykonywane 
jedynie po przeprowadzeniu konsultacji z ~ Stro02', chyba :ie istotne jest 
niezwloczne dzialanie w celu zapobiei:enia dalszemu nieprzestrzeganiu 
us~w l(b) lub l(c) niniejszego Artykulu. 

3. Niniejszy Artykul nie ogranicza praw ktorejkolwiek ze Stron do nie 
udzielenia, cofui~ia, ograniczenia lub nalozenia wanmkow na zezwolenie 
eksploatacyjne lub zezwolenie techniczne przedsi~biorstwa lub 
przedsi~biorstw lotniczych drugiej Strony, zgodnie z postanowieniami 
Artykulu 7 (Ochrona lotnictwa). 

Artyku15 

Stotowanie uspw 


l. Przedsi~biorstwa lotnicze jednej Strony przy przybyciu, pobycie lub 
opuszczaniu terytoriwn drugiej Strony ~ch\. stosowae si~ do ustaw i 

----·---· ------------- - ---·- -· 
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przepisow tej Strony dotyc7JlC}'ch eksploatacji zeglugi statkow 
powietrznych. 

2. Ustawy i przepisy jednej Strony dotyc7Jlee przybycia na JeJ 
terytorium lub opuszc7.8llia jej terytorium przez pas&Zerow, zalogi lub ladunki 
statkow powietrznych (obejmujllCt' przepisy dotyc7.1lCe przybycia, odprawy, 
ochrony lotnictwa, imigracji, pasZpc>rt6w, cla i kwarantanny albo, w 
przypadku poczty, przepisy pocztowe) przy przybyciu, pobycie lub 
opuszczaniu terytorium tej pierwszej Strony ~ stosowane przez 
prz.eds~biorstwa lotnicze drugiej Strony, lub w ich imieniu, do 
przewotonych pasater6w, zal6g lub ladunk6w. 

Artykul6 
Bezpieg.ePstwo 

1. Kat.da Strona ~e uznawae za wame, d1a celow wykonywania 
przewoz6w lotniczych, o ktOrych mowa w niniejszej Umowie, swiadectwa 
zdatnoSci do lotu, swiadectwa kwalifikacji i licencje wydane lub uznane za 
watoe przez Wu&ll Stro~ i nadal pozostajllCt' w mocy, pod warunkiem, ze 
wymagania dotyc7.1P takich swiadectw lub licencji odpowiadajit 
pr.ey:najmniej minima1nym standardom, jakie mog1t bye ustanowione zgodnie 
z K.onwencjat- Kat.da Strona mm:e jednak odm6wic uznania za wazne, przy 
lotach nad jej wlasnym terytorium, swiadectw kwalifikacji i licencji 
wydanych lub uznanych za wazne d1a jej wlasnych obywateli przez drugtl 
Stro~. 

2. Kat.da Strona mote zat~ae konsultacji w sprawie standardow 
bezpieczenstwa przestrzeganych przez drugtl Stro~, dotycZJteych umtdzen 
lotniczych, zal6g lotniczych, statk6w powietrznych oraz eksploatacji 
wyznaczonych prz.edsi~biorstw lotniczych. Jeteli po takich konsultacjach 
jedna Strona stwierdzi, :le druga Strona nie przestrzega i nie stosuje 
skutecznie standard6w oraz wymagaD bezpieczenstwa w wymienionych 
dziedzinach, kt6re bylyby przynajmniej rowne minima1nym standardom, jakie 
mog1t bye ustanowione zgodnie z Konwencj~ druga Strona zostanie 
powiadomiona o takich wnioskach oraz o srodkach uznanych za konieczne 

I 
i 
' 

-- I 
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dla zapewnienia tych minimalnych standardow; po tym powiadomieniu druga 

Strona podejmie odpowiednie dzialania zmiel'7.8j~ do osia\gni~cia poprawy. 

KaZda Strona zastrzega sobie prawo do nie udzielenia, cofhi~ia lub 

ograniczenia zezwolenia eksploatacyjnego lub zezwolenia technicznego 

przedsi~biorstwu lub przedsi~biorstwom lotniczym wyznaczonym przez 

drug&\, Stro~ w przypadku, gdy druga Strona nie podejmie takich dziabm w 

ro~ terminie. 


Artykul7 
Ocbrou lotnictwa 

1. Zgodnie ze swoimi prawami i zobowiv.aniami wynikajiteymi z 

prawa mi~owego Strony potwierdzaj~ .te ich wzajemne 

zobowia\zania dotyc~ ochrony lotnictwa cywilnego przed czynami 

bezprawnej ingerencji stanowii\. integrahut c~sc niniejszej Umowy. Bez 

ograniczania caloksztaltu ich praw i zobowiatza{l wynikajllCfch z prawa 

~wego, Strony ~ w szczeg6lno8ci pos~wa.C zgodnie z 

postanowieniami Konwencji w sprawie prze~stw i niekt6rych innych 

czyn6w popelnionych na poldadzie statkow powietrmych, podpisanej w 

Tokio 14 wrzeSnia 1963 roku, Konwencji o zwalcz.aniu bezprawnego 

zawladni~ia statkami powietrmymi, podpisanej w Hadze 16 grudnia 1970 

roku oraz Konwencji o zwalcz.aniu bezprawnych czyn6w skierowanych 

przeciwk:o bezpieczeD.stwu lotnictwa cywilnego, podpisanej w Montrealu 23 

wrzeSnia 1971 roku. 


2. Na illdanie, Strony ~ udzielaly sobie nawzajem wszelkiej 
niez~j pomocy w zapobieganiu czynom bezprawnego zawladni~ia 
cywilnymi statbmi powietrznymi i innym bezprawnym czynom 
skierowanym przeciwk:o bezpieczeD.stwu takich statkow powietrznych, ich 
pasater6w i zal6g oraz port6w lotniczych i umt<izen nawigacji lotniczej oraz 
d1a rozpatrzenia kUdego innego zagro.tenia bezpieczenstwa lotnictwa 
cywilnego. 

i 

I 
I 

i 
I 
' I 
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3. We wzajemnych stoslDlkach Strony ~ postg><>wae zgodnie ze 
standardami i odpowiednimi zalecanymi praktykami dotyc~ymi ochrony 
totnictwa ustalonymi przez Organizacj~ Mi~dzynarodowego Lotnictwa 
Cywilnego i oznaczonymi jako Zah\.cznild do Konwencji; ~ one 
wymagajy, aby utytkownicy statk6w powietrznych ich rejestracji, 
utytkownicy statk6w powietrznych posiadajll.CY swoje gl6wne miejsce 
dzialalno8ci tub miejsce stalego zamieszkania na ich terytorilllll, a tak.Ze 
ueytkownicy port6w totniczych na ich terytorilllll, dziahili zgodnie z takimi 
przepisami o ochronie lotnictwa. 

4. Katda Strona zgadm si~ przestrzega.C przepisy o ochronie, jakie 
Iwymagane Sl\. przez drugi\. Stro~ przy przytocie, wytocie i pobycie na jej 

terytorium oraz podejmowae odpowiednie srodki dla ochrony statk6w 
powietrznych oraz kontroli pasazerow, zal6g i ich bagatu rejestrowanego 
oraz bagaZu ~go, jak rowniez ladunk6w i zapas6w poldadowych, 
przed i w czasie wpuszczania na poldad tub zaladowywania. Katda Strona 
bPie rowniet przychylnie rozpatrywala lcatdat pros~ drugiej Strony o 
zastosowanie specjalnych srodk6w ochrony w razie szczeg6lnego 
zagrotenia. 

S. W przypadku zaistnienia tub grozby zaistnienia aktu bezprawnego 
zawladni~ia statku powietrznego albo innych bezprawnych czyn6w 
skierowanych przeciwko bezpiecze6stwu pasaterow, zal6g, statk6w 
powietrznych, port6w totniczych tub umtdze1i nawigacji totniczej, Strony 
~ udzie]aly sobie nawzajem pomocy przez ulatwienie htcmo8ci oraz inne 
odpowiednie srodki majll.Ce na celu szybkie i bezpieczne zakoilczenie takiego 
zdaaenia tub grofby jego zaistnienia. 

6. Jeteli S1rona ma uzasadnione podstawy, aby Sl\,dzic, te druga Strona 
nie stosuje postanowieii dotyc~ych ochrony totnictwa okreStonych w 
niniejszym Artykule, wladze totnicze tej Strony moM zan._dac 
natychmiastowych konsultacji z wladzami totniczymi drugiej Strony. Nie 
osilUPli~ie zadawala~go porozwnienia w tenninie 15 dni od dnia 
zan,.dania konsultacji, stanowiC ~e podstawy do nie udzietenia, cofni~ia, 
ograniczenia tub nalotenia warunk6w na zezwotenie eksptoatacyjne tub 

• 

http:majll.Ce
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zezwolenie techniczne przedsictbiorstwu lub przedsictbiorstwom lotniczym tej 
Strony. W sytuacji nagtej Strona mote podjet tymczasowe dzialania 
przed uplywem terminu 15 dni. 

Artykul8 

MotJiwoKi bladlowe 


1. PrzedsiC(biorstwa lotnicze Wdej Strony ~ mialy prawo do 
ustanawiania na terytorium drugiej Strony biur, przedstawicielstw i/lub 
oddzial6w w celu promocji i sprzedafy przewoz6w lotniczych, zgodnie z 
odpowiednimi krajowymi ustawami i przepisami drugiej Strony pod 
wanmkiem, te 8' one stosowane na zasadach niedyskryminacyjnych i nie 
ograniczaj2'_praw okralonych w niniejszym us~ie. 

2. Wyznaczone przedsictbiorstwa lotnicze kaZdej Strony ~ 
upowatnione, zgodnie z ustawami i przepisami drugiej Strony dotyczt\_Cymi 
przybycia, pobytu i zatrudnienia, do sprowadzania i utrzymywania na 
terytorium drugiej Strony personelu kierowniczego, handlowego, 
technicznego, eksploatacyjnego oraz innego personelu specjalistycmego, 
niezbctdnego do wykonywania przewoz6w lotniczych. 

3. KaZde wyznaczone przedsictbiorstwo lotnicze hC(dzie mialo prawo 
do wykonywania we wlasnym zakresie obslugi naziemnej na terytorium 
drugiej Strony (,,samoobslugi") lub, wedlug swojego uznania, do wyboru 
operatora w zakresie calo8ci lub cZC(Sci takich uslug, spoSrOd konkuruj~ych 
operator6w 'upowatnionych przez wlaSciwe organy do swiadczenia takich 
uslug. Prawa takie ~ podlegae jedynie ograniczeniom fizycznym ze 
~w bezpieczenstwa portu lotniczego. Jeteli wzglctefy te wykluczaj2'_ 
samoob~, obsluga naziemna powinna bye dostctpna na zasadzie r6wno8ci 
w odniesieniu do wszystkich przedsictbiorstw lotniczych, oplaty powinny bye 
oparte na kosztach swiadczonych uslug, a uslugi te powinny bye 
por6wnywaJne co do rodzaju i jakosci do ushlg w ramach samoobslugi, 
gdyby tab samoobsluga byla moZliwa. 

4. Kat.de przedsiC(biorstwo lotnicze kat.dej ze Stron mote prowadzic 
sprzedaZ przewoz6w lotniczych na terytorium drugiej Strony bezpoSrednio 
oraz, wedlug nznania przedsi~biorstwa lotniczego, poprzez swoich agent6w, 
z zastrzeteniem specjalnych przepis6w dotyczt\_Cych przewoz6w 
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czarterowych kraju, w kt6rym rozpoczyna si~ przew6z czarterowy, 
dotyc7.1lCych ochrony srodk6w pieni~Zn.ych pasater6w i ich praw do 
anulowania i refundacji. KaZde przedsi~biorstwo lotnicze ~e mialo 
prawo do sprzedaZy takich przewoz6w, :zaS kaZda osoba ~ie posiadala 
swo~ zakupu takiego przewozu za wal~ obo~jl\.Cll na tym 
terytoriwn lub w walutach wymienialnych. KaZda Strona mote przestrzegae i 
stosowae swoje ustawy i przepisy krajowe w tym zakresie pod warunkiem, 
Ze Sil one stosowane na zasadach niedyskryminacyjnych i nie ograniczajll 
praw okreSlonych w niniejszym ustwie. 

S. KaZde przedsi~biorstwo lotnicze ~ie mialo prawo do wymiany i 
transferu do swojego kraju, na ~e, pozostalych po wydatkach lokalnych 
nadwytek wplyw6w lokalnych, osUWrl~tych z tytulu wykonywania ushlg w 
ramach niniejszej Umowy. Zezwolenia na wymianct i transfer ~ 
wydawane bezzwlocznj.e, bez ograniczeti lub opodatkowywania, wedlug 
kursu wymiany stosowanego do transakcji bieZl\_Cych i transfer6w w dniu 
zloZenia przez przedsi~biorstwo lotnicze wstwnego wniosku o transfer. 
KaZda Strona mote przestrzegae i stosowae swoje ustawy i przepisy krajowe 
w tym zalaesie pod warunkiem, Ze sit one stosowane na zasadach 
niedyskryminacyjnych i nie ograniczajit praw okreSlonych w niniejszym 
ustwie. 

6. Przedsi~biorstwa lotnicze kaZdej Strony ~ uprawnione do 
pokrywania w walucie miejscowej na terytoriwn drugiej Strony wydatk6w 
lokaJnych, w tym zakupu material6w ~ch. Przedsi~biorstwa lotnicze 
katdej Strony Dl08'\, wedlug swojego uznania, pokrywae takie wydatki na 
terytoriwn drugiej Strony w walutach wymienialnych, zgodnie z 
w~ przepisami dewizowymi. 

7. Przy wykonywaniu lub oferowaniu przewoz6w lotniczych na 
tqO<lnionych trasach, jakiekolwiek wyznaczone przedsi~biorstwo lotnicze 
jednej Strony mote zawierae porozwnienia o wsp61pracy handlowej, takie 
jak dzielenie pojemnmci stat.ku powietrznego, dzielenie oznaczeti linii lub 
porozwnienia leasingowe z: 

a) przeds~biorstwem lub przedsi~biorstwami lotniczymi drugiej 
Strony; 

I 

I
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b) przedsif(biorstwem lub przedsittbiorstwami lotniczymi kraju 
trzeciego, pod wanmkiem, ze ten trzeci kraj upowaZnia lub zezwala na 
taki rodzaj porozumien mif(dzy przedsittbiorstwami lotniczymi drugiej 
Strony i innymi przedsif(biorstwami lotniczymi w zakresie przewoz6w do, z 
lub przez ten kraj trzeci; oraz 

c) przedsittbiorstwem transportu naziemnego z jakiegokolwiek kraju; 

z zastrzeZeniem, Ze wszystk:ie przedsittbiorstwa ~e stronami takich 
porozumien (i) posiadajl\_ odpowiednie zezwolenie, oraz (ii) spelniajl\. wymogi 
normalnie stosowane w odniesieniu do takich porozumieD. 

8. Nie:zaleZnie od innych postanowien niniejszej Umowy, 
przedsittbiorstwom lotniczym i posrednim przewoZnikom ladunk6w obu 
Stron bez ograniczeil zezwoli sit( na uzycie w zwil\.Zku z mif(dzynarodowym 
transportem lotniczym jakiegokolwiek transportu naziemnego dla przewozu 
ladunk6w do lub z jakichkolwiek punkt6w na terytorium Stron lub kraj6w 
trzecich, wlJtczajllC przew6z do i z wszystkich port6w lotniczych 
wyposa.Zonych w UfZlldzenia do odpraw celnych oraz wlJtczajl\_C, gdy ma to 
zastosowanie, wynikajl\_Ce z odpowiednich ustaw i przepis6w, prawo do 
przewozu ladunk6w nie zwolnionych z cla. Odprawa celna i umtdzenia w 
porcie lotniczym ~dos~ne dla takich ladunk6w, nie:zaleZnie od tego czy 
przewomne 81\. transportem lotniczym czy tez transportem naziemnym. 
Przedsif(biorstwa lotnicze mogll same wykonywae przew6z naziemny albo 
zapewnic taki przew6z w drodze porozumien z innymi przewoinikami 
naziemnymi, wbtczajllC przew6z naziemny wykonywany przez inne 
przedsif(biorstwa lotnicze i posrednich przewoZnik6w ladunkow lotniczych. 
Takie intermodalne przewozy ladunk6w mogll bye oferowane przy 
7.&ltosowaniu jednej ceny obejmujiteej htcznie przewoz lotniczy i naziemny, 
pod wanmkiem, :te spedytorzy nie zostam\. wprowadzeni w bll\_d co do 
okolicznoSci takiego przewozu. 

Artyku19 
Oplaty celM i ige oplaty 

1. Statki powietrzne eksploatowane w mif(dzynarodowych przewozach 
lotniczych przez wymaczone przedsittbiorstwa lotnicze jednej Strony, ich 
normalne wyposaZenie, spt'Zf(t naziemny, materialy pf(dne, smary, zapasy 
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technicme podlegajl\.CC zufyciu, cz~sci zamienne (w tym silniki), zapasy 
poldadowe ( obejmujtlCe mi~ innymi .tywnosc, napoje i alkohot, tyton i 
inne produkty w ograniczonych ilosciach przeznaczone do sprzedafy tub 
zufycia przez pas&Zer6w w czasie lotu) oraz inne artykuly przeznaczone do 
zufycia tub zuZyte w calosci w zwit¢ru z eksptoatacjll tub obslugit statk6w 
powietrznych eksploatowanych w mi~dzynarodowych przewozach 
totniczych, przy przylocie na terytorium drugiej Strony ~It zwolnione, na 
zasadzie wzajemno8ci, z wszelkich ograniczen importowych, podatk6w od 
wlasnosci i podatk6w od kapitalu, oplat celnych, podatk6w ak.cyzowych oraz 
podobnych oplat i podatk6w, kt6re (i) nalozone Sil przez organy krajowe, 
oraz (ii) nie Sil oparte na koszcie swiadczonych uslug pod warunkiem, i:e 
takie wyposa.Zenie i zapasy ~di\. pozostawae na poldadzie statk6w 
powietrznych. 

2. Na zasadzie wzajemnosci, ~di\. r6wniei: zwolnione od podatk6w i 
oplat, wymienionych w us~ie 1 niniejszego Artykulu, z wyjll_tkiem oplat 
opartych na koszcie swiadczonej uslugi: 

a. zapasy poldadowe wwiezione tub dostarczone na terytorium Strony i 
zabrane w cetu zufycia na poldadzie wytatujtlCych statk6w powietrznych 
przedsi~biorstwa lotniczego drugiej Strony, eksptoatowanych w 
~owych przewozach totniczych, nawet jei:eli zapasy te ~dll 
zuZyte na odcinku totu wykonywanego nad terytoriwn Strony, na kt6rym 
zostaly zabrane na poldad; 

b. sp~ naziemny i c~i zamienne (w tym silniki) wwiezione na 
terytorium Stron.y w celu obslugi, eksploatacji tub naprawy statkow 
powietrznych przeds~biorstwa lotniczego drugiej Strony, eksptoatowanych 
w ~wych przewozach lotniczych; 

c. materialy ~. smary i zapasy techniczne podtegajt\Ce zui;yciu, 
wwiezione tub dostarczone na terytorium Strony w cetu zui;ycia przez statki 
powietrzne przedsi~biorstwa lotniczego drugiej Strony, eksptoatowane w 
mi~wych przewozach totniczych, nawet jezeli zapasy te ~It 
zuZyte na odcinlru lotu wykonywanego nad terytorium Strony, na kt6rym 
zostaly zabrane na poldad; oraz 

d. materialy promocyjne i reklamowe wwiezione lub dostarczone na 
~rytorium jednej Strony w cetu zui;ycia na tym terytorium tub zabrane na 

http:podlegajl\.CC
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poldad w celu zutycia na poldadzie wylatujl\.Cych statk6w powietrznych 
przedsif(biontwa lotniczego drugiej Strony, eksploatowanych w 
mif(dzynarodowych przewozach lotniczych, nawet jeteli materialy te 
~ zutyte na odcink:u lotu wykonywanego nad terytorium Strony, na 
kt6rym zostaly zabrane na poldad. 

3. Spl'Zf(t i :zapasy, wymienione w ustf(pach 1 i 2 niniejszego Artykulu 
mog1t bye poddane nadzorowi lub kontroli wlaSciwych organ6w. 

4. ZwoJnienia przewidziane w niniejszym Artykule bf(~ takZe 
stosowane, gdy wyznaczone przedsif(biorstwa lotnicze jednej Strony :zawarly 
porozwnienia z innym przedsif(biorstwem lotniczym, korzystaj'lCym z takich 
zwoJnien przyznanych przez drugll Strollf(, w sprawie wypofyczenia lub 
transferu na terytorium drugiej Strony przedmiot6w wymienionych w 
ustf(pach 1 i 2 niniejszego Artykulu. 

Artykul 10 
Oplaty od uMknwnilse 

1. Oplaty od UZytkownika, jakie mog1t bye nalot.one przez pobierajll_ce 
oplaty wlaSciwe organy lub jednostki organizacyjne kaZdej Strony na 
przedsif(biorstwa lotnicze drugiej Strony powinny bye sprawiedliwe, 
rozsitdne, nie dyskryminujl\.CC oraz jednolicie podzielone mif(dzy kategorie 
UZytkownik6w. W kaZdym przypadku, wszelkie takie oplaty od 
UZytkownika, w odniesieniu do przedsif(biorstw lotniczych drugiej Strony, 
powinny bye ustalone na wanmkach nie mniej korzystnych niZ najbardziej 
korzystne wanmki stosowane w odniesieniu do jakiegokolwiek innego 
przedsif(biontwa lotniczego, w momencie gdy oplaty takie byly ustalane. 

2. Oplaty od UZytkownika nalozone na przedsif(biorstwa lotnicze 
drugiej Strony Dl08ll odzwierciedlaC, ale nie przewy:tszae, pelne koszty 
ponoszone przez pobierajl\.CC oplaty wlaSciwe organy lub jednostki 
organiV1Cyjne :za ~enie odpowiednich ~n portu lotniczego, 
~n ocbrony Srodowiska w porcie lotniczym, UfZlldzen nawigacji 
lotniczej oraz ~ ocbrony lotnictwa, a takZe koszty swiadczonych 
uslug w porcie lotniczym lub w zespole port6w lotniczych. ()platy takie 
IIl08ll odzwierciedlaC u:zasadniOJUl stopf( zwrotu z kapitalu po uwzglf(dnieniu 
odpis6w amortyzacyjnych. Umtdz,enia i uslugi, :za kt6re pobierane Sl\. oplaty, 

..... _I 
I 
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powirmy bye udost~niane sprawnie swiadczone na zasadach 
ekonomicznych. 

3. KaZda Strona powinna zach~ae do konsultacji mi~dzy wlasciwymi 
organami lub jednostkami organizacyjnymi pobierajllCymi oplaty na jej 
terytoriwn a przedsi~biorstwami lotniczymi korzystaj1\_cymi z uslug i 
umtdzen oraz zac~cae wlaSciwe organy lub jednostki organizacyjne 
pobieraj1\_Ce oplaty oraz przedsi~biorstwa lotnicze do wymiany informacji 
niez~ych dla dokonania wlaSciwej kontroli zasadnosci oplat, zgodnie z 
zasadami okreslonymi w us~pach 1 i 2 niniejszego Artykulu. KaZda Strona 
powinna zach~ wlaSciwe organy pobierajllCe oplaty do przekazywania 
uZytkownikom odpowiedniej informacji dotycZ1\_Cej propozycji zmian oplat 
od uZytkownika, w celu wnozliwienia uZytkownikom wyrai:enia swoich 
poglll'fow przed dokonaniem takich zmian. 

4. W procedurach dotycZ1\_Cych rozstrzygania sporow zgodnie z 
Artykulem 14 (Rozstrzyganie sporow), Zadna Strona nie powinna bye uznana 
jako naruszaji\.C& postanowienia niniejszego Artykulu, chyba, ze (i) w 
rozs1\.(lnym terminie nie dokona rewizji oplaty lub praktyki, ktora jest 
przedmiotem skargi drugiej Strony; albo (ii) po dokonaniu takiej rewizji nie 
podejmie wszelkich ~cych w jej mocy srodkow w celu zapobiei:enia 
stosowaniu oplaty lub praktyki, ktora jest niezgodna z niniejszym Artykulem. 

Artykul 11 
Uczciwa konk.urencja 

1. KaZda Strona stworzy wymaczonym przedsi~biorstwom lotniczym 
obu Stron uczciwe i jednakowe warunki konkurowania przy swiadczeniu 
mi~owych przewoz6w lotniczych regulowanych w niniejszej 
Umowie. 

2~ K.ai:da Strona zezwalae ~dzie kai:demu wyznaczonemu 
przedsi~biorstwu lotniczemu na ustalanie cz~stotliwosci i zdolnosci 
przewozow'ej oferowanej w mi~owych przewozach lotniczych, 
opartych na uwarunkowaniach handlowych na rynku. Zgodnie z 11\. zasa~ 
Zadna Strona nie ~ie jednostronnie ogranic:zaC wielkosci, cz~stotliwosci 
lub regulamo8ci przewoz6w lub typu albo typ6w statkow powietrznych 
eksploatowanych przez wyznaczone przedsi~biorstwa lotnicze drugiej 

- ____ J 
I 
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Strony, z wyjl\_tlciem przypadkow, gdy byloby to wymagane ze wzgl~d6w 
celnych, technicznych, eksploatacyjnych lub zwillZ8Jlych z ochrorut 
srodowiska, wedlug ujednoliconych warunkow zgodnych z Artykulem 15 
Konwencji. 

3. iadna Strona nie ~dzie nalda.daC na wyznaczone przedsi~biorstwa 
lotnicze drugiej Strony wymogu pierwszej odmowy, limitu udzialu, oplaty w 
zamian za brak sprzeciwu albo jakiegokolwiek innego wymogu w 
odniesieniu do zdolno8ci przewozowej, cz~stotliwosci lub przewoz6w, kt6ry 
bylby niezgodny z celami niniejszej Umowy. 

4. iadna Strona nie ~dzie wymagae przedldadania przez 
przedsi~biorstwa lotnicze drugiej Strony do zatwierdzenia rozklad6w, 
program6w lot6w czarterowych lub plan6w operacyjnych, z wyjl\_tkiem 
przypadkow, gdy byloby to wymagane, bez stosowania dyskryminacji, w 
celu przestrzegania jednolitych warunkow przewidzianych w ust~pie 2 
niniejszego Artykulu lub gdy upowainienie takie byloby zawarte w 
Zabtczniku do niniejszej Umowy. Jeteli Strona Zl\_da takiego przedldadania 
dla celow informacyjnych, powinna ona zminimalizowae ucil\_Zliwosci 
administracyjne w zakresie wymaga6 i procedur dla poSrednicZl\_cych w 
przewozie lotniczym i wyznaczonych przedsi~biorstw lotniczych drugiej 
Strony. 

Artykul 12 
Ceny 

1. KaZda Strona zezwoli na ustalanie przez kaZde przedsi~biorstwo 
lotnicze cen za przewoz lotniczy opartych na uwarunkowaniach handlowych 
rynku. Interwencja Stron ~ie ograniczona do: 

a. zapobiezenia nieuzasadnionej dyskryminacji w zakresie cen lub 
praktyk; 

b. ochrony konsument6w przed nierozsq_dnie zawyzonymi tub 
restrykcyjnymi cenami wynikajllCymi z nadu:iycia pozycji dominujl\_Cej; oraz 

_________J 
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c. ochrony przedsiC(biorstw lotniczych przed cenami sztucznie 
zaniZonymi z powodu bezposredniego lub posredniego rz~dowego 
subsydiowania lub wsparcia. 

2. Ceny za miC(dzynarodowy przew6z lotniczy pomiC(dzy terytoriami 
Stron nie bC(d~ podlegaly zglaszaniu. NiezaleZnie od tego postanowienia, 
wyznaczone przedsiC(biorstwa lotnicze Stron bC(~ nadal bezzwlocznie 
udostC(pniae wladzom lotniczym Stron, na ~e, infonnacje o cenach 
poprzednio i obecnie obowillZUjf\_cych oraz planowanych, w spos6b i w 
formie dogodnej dla tych wladz lotniczych. 

3. Zadna ze Stron nie podejmie jednostronnych dzialafl dla 
powstrzymania wprowadzenia lub dalszego stosowania ceny 
zaproponowanej do stosowania lub stosowanej przez 

(i) przedsiC(biorstwo lotnicze kt6rejkolwiek ze Stron · za 
miC(dzynarodowy przew6z lotniczy miC(dzy terytoriami Stron, albo 

(ii) przedsiC(biorstwo lotnicze jednej Strony za miC(dzynarodowy 
przew6z lotniczy miC(dzy terytorium drugiej Strony i jakiegokolwiek innego 
kraju, whlczaj~ w obu przypadkach przew6z na zasadzie interline lub 
intraline. Jezeli kt6rakolwiek ze Stron uwaZa, ze cena taka jest niezgodna z 
zasadami wymienionymi w ustC(pie 1 niniejszego Artykulu, powinna ona 
za2:¥fae konsultacji i powiadomic clrugll StronC( o przyczynach swojego 
niezadowolenia tak szybko jak jest to mozliwe. Takie konsultacje powinny 
zostac przeprowadzone nie p6Zniej niZ w terminie 30 dni od daty otrzymania 
Zt\.dania, za8 Strony powinny wsp6lpracowae dla zapewnienia infonnacji 
niezhC(dnych dla nalei:ytego zalatwienia sprawy. Jei:eli Strony osi~ 
porozumienie w sprawie ceny, co do kt6rej przekazane zostalo 
powiadomienie o niezadowoleniu, kai:da Strona podejmie wszelkie wysilki 
dla stosowania takiego porozumienia. Przy braku takiego wzajemnego 
porozumienia, cena ta zostanie wprowadzona lub hC(dzie nadal stosowana. 



17 

Artyk.ul 13 

Konsultacje 


Kai:da ze Stron moi:e, w kai:dym czasie, z~dac konsultacji dotycz~cych 
niniejszej Umowy. Konsultacje takie powinny rozpoc~c si~ w mozliwie 
szybkim tenninie, nie p6Zniej jednak nii: w ci~ 60 dni od daty otrzymania 
prosby przez drugtl Stron~, o ile nie uzgodniono inaczej. Jezeli Strona 
•jllCa konsultacji uwai:a, ze bezzwloczne konsultacje s~ niezb~dne dla 
rozpatrzenia sprawy, kt6nt uznaje za pilru\, konsultacje takie powinny 
rozpoc~c si~ w tenninie 30 dni od daty otrzymania prosby przez drug~ 
Stron~. 

Artykul 14 

Rcmtrzyganie soor6w 


1. Z wyjittkiem sporow, kt6re mog1t powstae w zwi1¢ru z ust~pem 3 
Artylrulu 12 (Ceny), jakikolwiek sp6r dotycZl:lCy spraw obj~tych niniejsz~ 
Umow~ kt6ry nie zostanie rozwiElZWIY w trakcie pierwszej rundy formalnych 
konsultacji, moi:e bye przekazany w drodze porozumienia mi¢zy Stronami 
do rozstrzygni~ia osobie lub organowi. Jei:eli Strony nie osil\81Ul takiego 
porozumienia, na z¥fa.nie kt6rejkolwiek.Strony, sp6r b~dzie przekazany do 
rozstrzygni~ia w drodze arbitrai:u zgodnie z procedurami okreslonymi 
ponii:ej. 

2. Pos~wanie arbitraZowe prowadzone b~dzie przez trybunal 
sldadajllCy si~ z trzech arbitr6w, ustanowiony w nast~pujllCY spos6b: 

a. KaZda Strona wyznaczy po jednym arbitrze w tenninie 30 dni od 
daty otrzymania i:¥fa.nia rozstrzygni~cia sporu w drodze arbitrai:u. W 
tenninie 60 dni od daty wyznaczenia, obydwaj wyznaczeni arbitrzy 
wyznac~ w drodze porozumienia, trzeciego arbitra, kt6ry dzialac b~ie 
jako przewodnicZl:lCY trybunalu arbitratowego; 

b. Jei:eli kt6rakolwiek Strona nie wyznaczy arbitra lub jezeli nie 
zostanie wyznaczony trzeci arbiter zgodnie z punktem (a) niniejszego ust~pu, 

http:Artyk.ul
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kaZda Strona mo:ie zwr6cic si~ z prosb~ do Przewodnic~cego Rady 
Organizacji Mi~dzynarodowego Lotnictwa Cywilnego o wyznaczenie, w 
terminie 30 dni, niez~dnego arbitra 

\ 

lub arbitr6w. Jei:eli 
przewodnicutey Rady posiada obywatelstwo jednej ze Stron, najwyzszy 
rangll Wiceprzewodnicutey, kt6ry nie jest wyl~czony pod tym wzgl~dem, 
dokona wyznaczenia. 

3. 0 ile nie uzgodniono inaczej, trybunal arbit:raZowy ustali granice 
-swojej jurysdykcji zgodnie 	z niniejs~ Umow~ oraz okresli swoje wlasne 
zasady proceduralne. Po utworzeniu trybunal mo:ie, do czasu ostatecznego 
rozstrzygni~cia, zalecic srodki tymczasowe. Na polecenie trybunalu lub na 
pros~ kt6rejkolwiek ze Stron, nie p6Zniej niZ w tenninie 15 dni od daty 
pelnego ukonstytuowania trybunalu, powinna zostac przeprowadzona 
konferencja, dla ustalenia konkretnych zagadnietl, kt6re ~~ przedmiotem 
arbit:raZu oraz specjalnych procedur pos~powania. 

4. 0 ile nie ustalono inaczej lub o ile trybunal nie postanowil inaczej, 
w tenninie 45 dni od daty pelnego ukonstytuowania si~ trybunalu, kai:da 
Strona przedstawi memorandum. Odpowiedzi powinny bye przedstawione w 
terminie kolejnych 60 dni. W tenninie 15 dni od daty, do kt6rej powinna 
nadejsc odpowiedZ, na ~e kt6rejkolwiek Strony lub z wlasnej 
inicjatywy, trybunal powinien przeprowadzic przesluchanie. 

5. Trybunal powinien dt\Zyc do wydania pisemnego orzeczenia w 
terminie 30 dni od daty zakonczenia przesluchania, lub jezeli nie 
przeprowadzono przesluchania, po dacie zlozenia obydwu odpowiedzi. 
Orzeczenie trybunalu powinno zostae podj~te wi~kszo8ci~ glos6w. 

6. W terminie 15 dni od daty wydania orzeczenia, Strony mog~ 
przedldadaC prosby o wyja8nienie orzeczenia; wyja8nienie powinno zostac 
wystosowane w terminie 15 dni od daty prosby. 

7. W zakresie zgodnym z jej prawem wewn~trznym, kai:da Strona 
powinna w pelni wykonae orzeczenie lub wyrok trybunalu arbitrai:owego. 

8. Koszty trybunalu arbitrai:owego, w tym koszty i wydatki arbitr6w, 
b~ r6wno podzielone mi~dzy Stronami. Wszelkie koszty poniesione przez 
Przewodnicuteego Rady Organizacji Mi~dzynarodowego Lotnictwa 

I 

I 
II 
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Cywilnego w zwit¢ru z procedurami zawartymi w us~ie 2(b) niniejszego 
Artykuhl b~ traktowane jako CZC(SC koszt6w trybwiahl arbitrazowego. ·1 

~;·I 
Artykul 15 

Wyoowiedunie ii
! 

Niniejsza Umowa zawarta jest na czas nieokreslony. K.aZda Strona moze w i 

dowolnym terminie przekazaC drugiej Stronie pisemne powiadomienie o 
swojej decyzji wypowiedzenia niniejszej Umowy. Powiadomienie takie 
b«(dzie przek87.ane r6wnoczesnie do Organizacji MiC(dzynarodowego 
Lotnictwa Cywilnego. Umowa utraci moc o p6lnocy (w miejscu otrzymania 
powiadomienia przez drugll StroflC() bezposrednio przed uplywem jednego 
roku od daty otrzymania powiadomienia przez drugll StronC(, o ile 
powiadomienie nie zostalo wyco:fime w drodze porozumienia miC(dzy 
Stronami przed uplywem tego terminu. 

Artykul 16 
Rejestracja w Organizacji Miedzynarodowego Lotnictwa Cvwilnego 

Niniejsza Umowa i wszystkie zmiany do niej bC(<ht zarejestrowane w 
Organizacji MiC(dzynarodowego Lotnictwa Cywilnego. 

Artykul 17 

Porozgmienia wielostronne 


Jezeli po wejsciu w fycie niniejszej Umowy, obie Strony przysau>ill do 
wielostronnego porozumienia dotycZl\_Cego zagadnieii objC(tych niniejs~ 
Umowl\, powinny one skonsultowa.C siC(, czy niniejsza Umowa powinna bye 
zmieniona w celu dostosowania do porozumienia wielostronnego. 

11~ 
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!I 

Wejscie w mie 

Niniejsza Umowa wejdzie w tycie po wymianie not dyplomatycznych, 
stwierdzaj~ych wypelnienie wewnC(trznych procedur Stron. Niniejsza 
Umowa wejdzie w tycie wraz z daut noty p6Zniejszej. Z dniem wejscia w 
tycie, niniejsza Umowa zasUy>i Umowct mictdzy Rz¥1em Stan6w 
Zjednoczonych Ameryki a ~em Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej o 
komunikacji lotniczej, podpismlll w Warszawie dnia 1 lutego 1988 roku, 
wraz ze zmianami. 

c: 

NA DOW6D CZEGO, niZej podpisani, odpowiednio upowaZnieni przez 
swoje ~y, podpisali niniejs7Jl UmowC(. 

:; 

i 
SPORZ\DZONO w ~~~dnia ~~..~,, 2001 roku w dw6ch 

egzemplarzach, kaZdy w jC(zykach angielskim i polskim, przy czym obydwa 


I teksty Sl\jednakowo autentycme. 

I 

:1, i 

ii,, ,,' 

11 
Z upowatnienia Rqdu Z upowainienia Rqdu

I Stan6w Zjednoczonych Ameryld Rzeczypospolitej Polsldej 

' 

1: 
,, 
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ZALJ\CZNIK I 


Regularne pnewozy lotnicze 


Cr.eSc 1 


Przedsi~biorstwa lotnicze kaZdej Strony wyznaczone dla celow niniejszego 
Zahlcznika, zgodnie z warunkami ich wyznaczenia, St\. uprawnione do 
wykonywania regularnych mi~owych przewoz6w lotniczych mi~dzy 
punktami na nas~puj~ych trasach: 

A. Trasy dla przedsiebiorstwa lub przedsiebiorstw lotniczych 
wyznaczonych przez Rzad Stan6w Zjednoczonych Amervki 

1. Z punkt6w polotonych przed Stanami Zjednoczonymi Ameryki, 
przez Stany Zjednoczone Ameryki i punkty posrednie do ptmktu lub punktow 
w Rzeciypospolitej Polskiej i punkt6w polotonych dalej. 

2. Dia linii dla przewoz6w towarowych: mi~dzy Rzec~spolitt\_ 
Polsq a jakimkolwiek punktem lub jakimikolwiek punktami. 

B. Trasy dla przedsiebiorstwa lub przedsiebiorstw lotniczych 
wyznaczonych przez Rzad Rzeczypospolitej Polskiej: 

1. Z punkt6w polozonych przed Rzec~spolitt\_ Polski\, przez 
Rzeczpospolitt\_ Polsq i punkty posrednie do ptmktu lub punkt6w w Stanach 
Zjednoczonych Ameryki i punkt6w polozonych dalej. 

2. Dla linii dla przewoz6w towarowych: mi~dzy Stanami 
Zjednoczonymi Ameryki a jakimkolwiek punktem lub jakimikolwiek 
punktami. 

____ _J 
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ICzesc 2 

Swoboda ooeracyjna I 
KaZde wymaczone przedsi~biorstwo totnicze, wedlug swego umania, w 
jakirnkotwiek tub wszystkich totach moze: 

1. wykonywae toty w jednym lub obu kienmkach; 

2. b\_czyc r6:ine numery tot6w w ramachjednej operacji statku powietrznego; 

3. obslugiwae punkty polozone przed, punkty posrednie i punkty polozone 
dalej oraz punkty na terytorium Stron na trasach w jakiejkotwiek kombinacji 
i w dowolnej kolejnosci; 

4. opuszczae hldowania w jakirnkolwiek punkcie tub punktach; 

5. przekazywae ruch z jakiegokolwiek swojego na inny ze swoich statk6w 
powietrznych w jakirnkotwiek punkcie na trasach; oraz 

6. obslugiwae punkty polozone przed jakirnkotwiek punktem na swoim 
terytorium ze zmianll tub bez zmiany statku powietrznego lub numeru lotu 
oraz oferowae i publicmie reklamowae takie przewozy jako przewozy 
bezposrednie; 

bez ograniczania co do kierunku lub polozenia geograficznego i bez utraty 
prawa do wykonywania przewoz6w, do kt6rego jest uprawnione zgodnie z 
niniejsZll Umo~ pod warunkiem, ze przew6z, z wyjl\_tkiem przewoz6w 
towarowych, wykonywany jest do punktu na terytorium Strony 
wymacz.aj~ej przedsi~biorstwo lotnicze. 

I 
I 

.... J 
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Czesc3 

Zmiana statku oowietrznego 

Na jakimkolwiek odcinku lub odcinkach tras, o ktorych mowa wytej, kai:de 
wyznaczone przedsi~biorstwo lotnicze moZe wykonywac mi~dzynarodowe 
przewozy lotnicze bez ograniczefl w zakresie zmiany typu lub ilosci 
eksploatowanych statk6w powietrznych w jakimkolwiek punkcie na trasie, 
pod wanmkiem, ze - z wyjl\_tkiem przewoz6w towarowych - na kierunku z 
danego punktu przew6z poza taki punkt stanowi kontynuacj~ przewozu z 
terytorium Strony, kt6ra wyznaczyla przedsi~biorstwo lotnicze, za8 na 
kierunku do takiego punktu, przewoz na terytorium Strony, kt6ra wyznaczyla 
przedsi~biorstwo lotnicze stanowi kontynuacj~ przewozu spoza takiego 
punktu. 

-- ·-- .. -·-- ....- -.. " ................_.. 
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ZALf\CZNIK II 

Czarterowy pnewoz lotniczy 

cu;sct 

Przedsi~biorstwa lotnicze kaZdej Strony, wyznaczone dla cel6w niniejszego 
Zal~znika, zgodnie z warunkami ich wyznaczenia, ~Wt mialy prawo do 
wykonywania mi~dzynarodowego przewozu czarterowego pasai:er6w (i ich 
bagai:u towarzys~ego) i/lub ladunk6w (wl~zajl\_c mi~ innymi przewozy 
czarterowe ladunk6w, konsolidowane, wsp6lne kombinowane 
(pasai:erowie/ladunki)): 

mi~dzy jakimkolwiek punktem lub punktami na terytorium Strony, 
kt6ra wyznaczyla przedsi~biorstwo lotnicze i jakimkolwiek punktem lub 
punktami na terytorium drugiej Strony; oraz 

mi~dzy jakimkolwiek punktem lub punktami na terytorium drugiej 
Strony a jakimkolwiek punktem lub punktami w kraju lub krajach trzecich, 
pod warunkiem, te taki przew6z, z wyll\_czeniem przewoz6w czarterowych 
ladunk6w, stanowi c~sc jednej operacji, ze zmiarut lub bez zmiany statku 
powietrznego, kt6ra obejmuje przew6z do kraju przedsi~biorstwa lotniczego, 
w celu przewozu ruchu lokalnego mi¢zy krajem przedsi~biorstwa lotniczego 
i terytorium drugiej Strony. 

Przy wykonywaniu przewoz6w regulowanych rurueJszym Zall\_cznikiem, 
przedsi~biorstwa lotnicze kaZdej Strony wyznaczone dla cel6w niniejszego 
~znika, ~W\. ponadto mia.ly prawo do: (I) h\_dowania w jakichkolwiek 
punktach polozonych w ramach lub poza terytoriwn kt6rejkolwiek Strony; 
(2) przewozu ruchu tranzytowego przez terytorium tej drugiej Strony; (3) w 
przewozie tym samym statkiem powietrznym l~zenia ruchu pochodzl\_cego z 
terytorium jednej Strony, ruchu poch~ego z terytoriwn drugiej Strony 
oraz ruchu poch~ego z kraj6w trzecich; oraz (4) wykonywania 
mi~owego przewozu lotniczego bez ograniczen co do zmiany, w 
jakimkolwiek punkcie na trasie, typu oraz ilosci eksploatowanych statk6w 
powietrznych, ·pod warunkiem, ze - z wy~zeniem przewoz6w czarterowych 
ladunk6w - w kienmku z terytorium Strony, przew6z poza taki punkt stanowi 

L~~~--~-----~~-~---~-__:, ~----~----=--=----~----------=---=~---·-----
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kontynuacjC( przewozu z terytorium Strony, kt6ra wyznaczyla 
przedsiC(biorstwo totnicze, za8 w kierunku na terytorium Strony, przew6z na 
terytorium Strony, kt6ra wyznaczyla przedsi~biorstwo totnicze stanowi 
kontynuacj~ przewozu spoza takiego punktu . 

.Kai:da Strona ~dzie pozytywnie i fyczliwie, na zasadzie wzajemnosci, 
rozpatrywae wnioski przedsi~biorstw totniczych drugiej Strony dotyc~ce 
przewozu ruchu nie regulowanego niniejszym Zall\_cznikiem. 

cmc 2 

Jakiekotwiek przedsiC(biorstwo totnicze wyznaczone przez kt6rajmtwiek 
Stron~ wykonujl\_Ce mi~dzynarodowy czarterowy przew6z lotniczy 
rozpoczynajl\_Cy siC( na terytorium kt6rejkotwiek Strony, niezalezn.ie od tego 
czy jest to przew6z w jedru\_ tub w obie strony, ~dzie mialo prawo wyboru 
stosowania si~ do ustaw, przepis6w i zasad dotycza.cych przewoz6w 
czarterowych albo kraju tego przedsi~biorstwa lotniczego, albo drugiej 
Strony. Jezeli Strona stosuje r62:ne zasady, przepisy, warunki tub 
ograniczenia w stosllllku do jednego tub kilku swoich przedsi~biorstw 

lotniczych, albo do przedsiC(biorstw lotniczych innych kraj6w, kai:de 
wyznaczone przedsiC(biorstwo lotnicze hC(dzie podtegac najmniej 
restrykcyjnym kryteriom. 

Zadne z postanowien powytszego ust~pu nie b~dzie jednak:Ze ograniczac 
praw kt6rejkotwiek Strony do Zl\_dania od przedsiC(biorstw lotniczych 
wyznaczonych przez drus1\_ StronC( dta cet6w niniejszego Zall\_cznika 
StOSOWania Sil( do wymog6w dotycza.cych ochrony srodk6w pieniC(Znych 
pasai:er6w oraz praw pasai:er6w do anulowania i refundacji. 

Czesc 3 

Z wyjl\_tkiem aspekt6w dotycza.cych zasad ochrony konsument6w, o kt6rych 
mowa w poprzednim ustC(pie, Zadna ze Stron nie be(dzie wymagac od 
przedsiC(biorstwa totniczego wyznaczonego przez drugl\_ StronC( dla cel6w 
niniejszego Zall\_Cznika, przy przewozie ruchu z terytorium tej drugiej Strony 

_j 
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lub kraju trzeciego na zasadzie podr6ty w jedru\. lub w obie strony, j 
przedldadania dokument6w innych niZ deklaracja stosowania sie( do ! 
odnosnych ustaw, przepis6w i zasad, o kt6rych mowa w C~sci 2 niniejszego 
.zahtcmika lub deklaracji odsUg>ienia od tych ustaw, przepis6w lub zasad, 
udzielonej przez wla8ciwe wladze lotnicze. 
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ZAl..i\CZNIK III 

Zasady dotycgce niedyskryminacii w ramacb skomputervzowanycb 
systemow rezenvacii oraz konkurencji miedzy skomputervzowanymi 

systemami rezenvacii 

UznajllC, ze Artykul 11 (Uczciwa konkurencja) niniejszej Umowy gwarantuje 
przedsi~biorstwom lotniczym obu Stron "uczciwe i jednakowe warunki 
konkurowania", 

MajllC na uwadze, ze jednym z najwatniejszych aspek.t6w konkurencyjnosci 
przedsi~biorstwa lotniczego jest mozliwosc publicznego informowania o 
swoich przewozach w spos6b uczciwy i obiek.tywny oraz ze z tego powodu 
jakosc informacji o tych przewozach dost~pnej agentom podr6i:y 
przekazujllCym bezposrednio Ul1at informacj~ podr6i:nym oraz zdolnosc 
przedsi~biorstwa lotniczego do oferowania takim agentom konkurencyjnych 
skomputeryzowaeych system6w rezerwacji (CRS) stanowi14. podstaw~ 

moi:liwosci konkurencyjnych przedsi~biorstwa lotniczego; oraz 

MajllC na uwadze, ze r6wnie istotne jest zapewnienie ochrony interes6w 
konsument6w produk.t6w transportu lotniczego przed niewla8ciwym 
zastosowaniem takich informacji i przed myl14.c14. ich prezentacjll, a taki:e 
zapewnienie przedsi~biorstwom lotniczym oraz agentom podr6i:y dost~pu do 
efek.tywnie konkurencyjnych skomputeryzowanych system6w rezerwacji: 

1. Strony zgadzaj14. si~, aby systemy CRS posiadaly zintegrowany 
podstawowy ekran, gdzie: 

a. Informacje dotycZllCe mi~dzynarodowych przewoz6w lotniczych, 
wl14.cznie z konstrukcj14. pohtczen w ramach tych przewoz6w, ~d14. 
redagowane i wyswietlane w oparciu o zasady niedyskryminacji i obiektywne 
kryteria, na k.t6re, bezposrednio lub posrednio, nie ma wplywu 
przedsi~biorstwo lotnicze lub pozycja rynkowa. Kryteria takie b~dll 

11 

I 

J1 



·----------~---~~----------- --- ----------~-
l ------"""" .0..--··-- ---'A---- ------ - ------- --- ----- -- ····"-- -· --- =.._ -- ------ ·----------- ---

28 

jednolicie stosowane do wszystkich uczestnic~cych przedsi~biorstw 

lotniczych. 

b. Bazy danych w systemach CRS b~cb\_ mozliwie szerokie; 

c. Udos~pniaj~y systemy CRS nie ~cb\. usuwac informacji 
przedlozonych przez uczestnic~ce przedsi~biorstwa lotnicze; informacje 
takie powinny bye doldadne i przejrzyste, na przyldad loty z dzieleniem 
oznaczeti i zmiamt statku powietrznego oraz loty z 11\_dowaniami powinny 
miee takie cechy wyraZnie oznaczone; 

d. Wszystkie systemy CRS, kt6re dost~pne SI\_ dla agent6w podr6fy 
bezposrednio przekazuj~ych informacje o przewozach przedsi~biorstwa 
lotniczego podr6.tnym na terytoriwn drugiej Strony, powinny bye nie tylko 
zobowi~e, ale r6wniez upowaZnione do dzialania zgodnie z zasadami 
dotycZ'4_Cymi system6w CRS stosowanymi na terytorium, gdzie jest 
eksploatowany system CRS; 

e. Zezwoli si~ agentom podr6fy na korzystanie z dodatkowych 
ekran6w dos~pnych w systemach CRS pod warunkiem, ze agent podr6fy 
zglosi specjalne zapotrzebowanie na taki ekran. 

2. Strona wymagaC ~e, aby kai:dy dzialaj~y na jej terytoriwn 
podmiot udos~pniaj~y system CRS zezwalal wszystkim zainteresowanym 
przedsi~biorstwem lotniczym na uczestnictwo w tym systemie CRS za 
odpowiednil\_ oplatl\_ stosOWarn\. na zasadzie niedyskryminacji. Strona 
wymagae ~dzie, aby wszystkie tlmldzenia dystrybucji, dostarczane przez 
udo~niaj~ego system CRS, oferowane byly uczestnic~cym 
przedsi~biorstwom lotniczym na zasadzie niedyskryminacji. Strona wymagac 
~e, aby udos~niaj~y systemy CRS wyswietlali na zasadzie 
niedyskryminacji, obiektywizmu, neutralnosci wobec przewoinik6w i rynku 
mi~dowe przewozy lotnicze uczestnicZ'4_Cych przedsi~biorstw 
lotniczych na wszystkich rynkach, na kt6rych chcl\_ one sprzedawac swoje 
przewozy. Na i'Jldanie, udos~niaj~cy system CRS powinien udzielic 
szczeg61owych informacji o procedurach uaktualniania i przechowywania 
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hazy danych, kryteriach redagowania i kolejnosci wyswietlania infonnacji, 
wamosci takich kryteri6w oraz o kryteriach stosowanych przy selekcji 
punkt6w posrednich na trasach przewozu oraz wl4czania rejs6w l4czonych. 

3. Udost~pniaj4cy systemy CRS dzial:aj4cy na terytorium jednej Strony 
b~~ uprawnieni do sprowadzania system6w CRS, ich utrzymywania i 
swobodnego udos~pniania agentom lub biurom podr6ty, kt6rych 
podstawow4 dzial:alnosc stanowi dystrybucja produkt6w zwi~ych z 
podr6Zl:l, prowadzona na terytorium drugiej Strony, jezeli system CRS 
odpowiada tym zasadom. 

4 . .iadna ze Stron na swoim terytorium nie ~dzie stosowae lub zezwalac 
na stosowanie wobec udost~pniaj4cych systemy CRS drugiej Strony bardziej 
surowych wymog6w dotycntcych dost~u i korzystania z um\_dzen l4cznosci, 
wyboru i korzystania z wyposa:lenia technicznego system6w i 
oprogramowania CRS oraz instalacji technicznej system6w CRS, niZ te, 
kt6re stosowane s4 wobec jej wlasnych podmiot6w udost~pniaj4cych 
systemy CRS. 

5 . .iadna ze Stron na swoim terytorium nie ~dzie stosowac lub zezwalac 
na stosowanie wobec udos~pniajE\_Cych systemy CRS drugiej Strony bardziej 
restrykcyjnych wymog6w dotycZE\_Cych ekran6w w systemach CRS ( w tym 
parametr6w redagowania i wyswietlania), eksploatacji lub sprzedaZy niZ te, 
kt6re stosowane Sil wobec jej wlasnych podmiot6w udost~pniajE4_Cych 

systemy CRS. 

6. Systemy CRS utywane na terytorium jednej Strony, kt6re 
odpowiadaj4 zasadom i innym odno8nym standardom opartym na 
niedyskryminacji, dotycntcym spraw regulacji, spraw technicznych i 
bezpieczenstwa, ~ uprawnione do efektywnego i nie ograniczonego 
dos~pu na terytorium drugiej Strony. Jednym z aspekt6w tego dost~pu jest 
moZliwosc uczestniczenia przez wymaczone przedsi~biorstwo lotnicze w 
takim systemie w tak pelnym zakresie na terytorium wlasnego kraju, w jakim 
uczestniczy ono w jakimkolwiek systemie oferowanym agentom podr6zy na 
terytorium drugiej Strony. WlaSciciele/utytkownicy system6w CRS jednej 
Strony ~~mieli takie same moZliwosci w zakresie wlasnosci/utytkowania 
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systemow CRS, odpowiadajllCym tym zasadom na terytorium drugiej Strony, 
jakie posiadaj~ wlaSciciele/UZytkownicy drugiej Strony. Kai:da Strona 
zapewni, aby jej przedsil(biorstwa lotnicze i udostl(pniaj14.cy systemy CRS nie 
dyskryminowali agent6w podr6fy na ich wlasnym terytorium, ze wzgll(du na 
fakt uZytkowania lub posiadania systemu CRS, ktory dziala tak.ze na 
terytorium drugiej Strony. 
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ZAL.t\CZNIKIV 
Rozwiaµania pnejsciowe 

Nastctpujl\_Ce rozwillZ&lia przejsciowe, okreslone poniZej, b~d~ ograniczac 

korzystanie z praw wyszczegolnionych w Artykule 8 ust~p 3 oraz w 

Zall\.Cznik.u I. Ograniczenia te wygas~ 31 grudnia 2003 roku lub w terminie 

wczesniejszym, jaki jest przewidziany w niniejszym Zal~czniku. 


Artvk.ul 8 USteP 3 - Obsluga naziemna 

W odniesieniu do portow lotniczych w Rzeczypospolitej Polskiej innych niZ 
Warszawski Port Lotniczy im. F. Chopina nast~pujl\_Ce postanowienie ~dzie 
stosowane do 31 grudnia 2002 roku lub do czasu umozliwienia w polskim 
porcie lub portach lotniczych samoobslugi przez przedsi~biorstwo lotnicze 
wyznaczone przez Stany Zjednoczone Ameryki obslugujl\_Ce ten port lotniczy 
lub porty lotnicze - w zaleznosci od tego, ktory termin nasby>i wczesniej: 

Wymaczone przedsi~biorstwa lotnicze Stanow Zjednoczonych Ameryki 
~ mialy prawo wyboru wlasnych operatorow obslugi naziemnej w 
ka:i.dym porcie lotniczym w Rzeczypospolitej Polskiej sposrod 
przedsi~biorstw upowaZnionych do swiadczenia takich uslug jakiemukolwiek 
przedsi~biorstwu lotniczemu w danym porcie lotniczym. Strony zgadzaj~ si~, 
i:e uslugi obslugi naziemnej ~~ swiadczone regularnym i czarterowym 
przedsi~biorstwom lotniczym bez dyskryminacji i na zasadach nie mniej 
korzystnych niZ te, ktore stosowane s~ w odniesieniu do krajowego 
przedsi~biorstwa lub przedsi~biorstw lotniczych. 

Zalacznik 1 

A. Niezalei:nie 	 od postanowieit Cz~sci 1 Trasy Al i A2, przedsi~biorstwa 
lotnicze Stan6w Zjednoczonych Ameryki mog~ eksploatowac nast~pujl\_C~ 
tras~: 

Z punktow w Stanach Zjednoczonych Ameryki przez punkty posrednie* do 
Warszawy, Krakowa i dw6ch dodatkowych punkt6w w Rzeczypospolitej 
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Polskiej1 oraz pWlktOw polozonych dalej• bez ograniczania co do polozenia 
geogra:ficznego lub kierunku. 

*Punkty posrednie/punkty polozone dalej: Austria, Belgia, Kanada, 
Republika Czeska, Slowacja, Dania, Finlandia, Republika Federalna 
Niemiec, Francja, Wf(.gry, Islandia, Irlandia, Holandia, Norwegia, Rumunia, 
Szwecja, Szwajcaria, Hiszpania oraz Zjednoczone Kr6lestwo. Wyznaczone 
przedsif(.biorstwa lotnicze Stanow Zjednoczonych Ameryki mog4 obslugiwac 
wszystkie punkty po8rednie/punkty polozone dalej wyl4Cznie na zasadzie 
dzielenia omaczefl linii, bez lokalnych praw handlowych pomi~dzy tymi 

' punktami a RzecZ¥Ospolitl\. Polsla\_. Stany Zjednoczone Ameryki b«td4' d 
d 	

zglaszae Rzeczypospolitej Polskiej w drodze dyplomatycmej wybrane 
punkty, kt6re mogt\ bye zmienione po przekazaniu noty z 30-dniowym 
wyprzedzeniem. 

B. NiezaleZnie 	od postanowien C~sci 1 trasy B 1 i B2, przedsic;biorstwa 
lotnicze Rzeczypospolitej Polskiej mogt\ eksploatowae nastc;puj4C4 tras~: 

Z pWlktOw w Rzeczypospolitej Polskiej, przez punkty posrednie** do 
Nowego Jorku, Chicago, Los Angeles oraz Miami i dw6ch dodatkowych 
p1.Dlkt6w2 oraz pWlktOw polo:ionych dalej•• bez ograniczania co do 
polo:Zenia geograficznego lub kierunku. 

**Punkty po8rednie/punkty polozone dalej: Austria, Belgia, Kanada, 
Republika Czeska, Slowacja, Dania, Finlandia, Republika Federalna 
Niemiec, Francja, Wf(gry, Islandia, Irlandia, Holandia, Norwegia, Rumunia, 

1 
Punkty te ~wybnmo pnez Stany qednoczme Ameryki, kt6re powiadom~Rz.eczpospolitq_ Polslat o 

swoiJn wyborze w drodze dyplomatycznej. Wybrane punkty mogll ¥ zmienione pnez Stany Zjednoczone 
Amcryki, po p17.Clamniu Rzeczypospolitej Polskiej powiadomienia z 30-dniowym wyprzedzeniem. 
Dodatkowo, ~orstwa lotnicze wyzDllC7.0lle pnez Stany Zjednoczone Ameryki mog1t obslugiwae 
~ punkty w Rzeczypospolitej Polskiej wyl\c2nie na zasadzie dzielenia oznaczdi linii. 

2 Ptmkty te ~ wybrane przez Rzeczpospolitq_ Pol~ ktOra powiadomi Stany Zjednoczme Ameryki o 
swoiJn wyborze w drodze dypkmatycznej. Wybrane punkty mogll bye zmimiooe przez Rzeczpospolitq_Po'*' po pn.ebzaniu Stancm ZjednOC7.0llym Ameryki powiadomimia z 30-dniowym wyprzedzeniem. 

'lDodatkowo, przedsi~ lotnia.e wyzn&c7.0ne pnez R7.eczpaipolitq_ Polslat mog1t obslugiwae 
wszystkie punkty w Stanadt Zjednoczon)'di Ameryki wyl\c2nie na zasadzie dzielmia omacza'l linii. 
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Szwecja, Szwajcaria, Hiszpania oraz Zjednoczone Kr6lestwo. Wyznaczone 
przedsi~biorstwa lotnicze Rzeczypospolitej Polskiej mo~ obslugiwac 
wszystkie punkty posrednie/punkty polozone dalej wyhlcznie na zasadzie 
dzielenia oznaczen linii, bez lokalnych praw handlowych pomi~dzy tymi 
plll1ktami a Stanami Zjednoczonymi Ameryki. Rzeczpospolita Polska bf(dzie 
zglaszae Stanom Zjednoczonym Ameryki w drodze dyplomatycznej wybrane 
punkty, kt6re mo~ bye zmienione po przekazaniu noty z 30-dniowym 
wyprzedzeniem. 
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